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Abstract

This thesis examines a small but unfashionable area of Scotland, invisible to tourist
guidebooks, heavily urbanised, and whose towns have won environmental ‘Carbuncle
awards’ from the Scottish media. Yet it is deep in Gaelic and Scots place-names which
reveal a landscape that past inhabitants perceived to be a green and relatively pleasant land,

if perhaps not flowing with milk and honey.

Part Three belies its numeration, in that it is the core of the study, examining in detail the
place-names of eight (modern) parishes, listing old forms and attempting a sound
etymology for each. Part One, based on the data gathered for Part Three, attempts to seek
patterns among these names, both between and within the languages concerned. Inter alia,
it seeks to explore the degree to which the choice of elements for a particular name, from
any language’s toponymicon, is conditioned by cultural, political and social influences
ranging from feudal and parochial authorities, through the influence of Scots-speaking
merchants, to onomastic local farming customs. The lessons derived from Part One were
then used to shed light on some etymologies in Part Three: and hopefully will be of value
to researchers in other areas of the country.
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Preface

Scottish toponymy has made major progress in the 21* century. Prior to the millennium,
the only county in Scotland that possessed a systematic collection and treatment of its
place-names in print was West Lothian (MacDonald 1941). Now, just over a decade into
the new century, the much larger county of Fife is covered by 5 volumes in print, by Simon
Taylor and Gilbert Mérkus, the work supported by the AHRC project ‘Gaelic in medieval
Scotland; the evidence of names’. The follow-on project, STIT (*Scottish Toponymy in
Transition”) will shortly publish volumes on Menteith, Clackmannanshire and Kinross-
shire, and has initiated research on Berwickshire and Cunninghame in Ayrshire. Gilbert
Markus has also covered the island of Bute systematically, whilst the Scottish Place-Name
Society, in addition to supporting the publication of the Fife volumes, has published
Norman Dixon’s 1947 Ph.D. thesis The Place-Names of Midlothian.

This Ph.D. is not part of these AHRC-funded projects, but was partly driven by the desire
to add to this growing collection. It contains the systematically-researched place-names of
a group of parishes north-east of Glasgow, falling within the former counties of
Lanarkshire, Dunbartonshire and Stirlingshire (the post-1996 authorities are North
Lanarkshire and East Dunbartonshire). That collection and their individual analysis forms
Part Three, the Parish Analyses, and is focussed on settlement-names. Part One is an
attempt to seek diachronic and synchronic patterns among groups of names, and also
contains an overview of hydronyms and oronyms (viz. the landscape context within which
the settlements lie), and of the historical and linguistic background. There is also a
discussion of methodological issues. Part Three has Appendices, Bibliography, and a

Headwords Index.
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Abbreviations used

Parish Abbreviations (those in the Area of Study, and neighbouring parishes)
BDK Baldernock

BLT Blantyre
BTW Bothwell
CAD Cadder

CAG Cambuslang
CND Cumbernauld
CPS Campsie
DNY Denny

DPC Dunipace
FAK Falkirk

FTY Fintry

GLW Glasgow

KLN Killearn

KSY Kilsyth

KTL Kirkintilloch
NKP New Kilpatrick
NMO New Monkland
OMO Old Monkland
RUG Rutherglen
SBL Strathblane
SHO Shotts

SLM Slamannan
SNI St Ninians
TPH Torphichen

County Abbreviations (of the pre-1975 counties)

ABD Aberdeenshire
ANG Angus

ARG Argyll

AYR Ayrshire

BNF Banffshire
BTE Bute

CAl Caithness



CLA Clackmannanshire

DMF Dumfriesshire
DNB Dunbartonshire
ELO East Lothian
FIF Fife

INV Inverness-shire
KCB Kirkcudbrightshire
KCD Kincardineshire
KNR Kinross-shire
LAN Lanarkshire
MLO Midlothian
MOR Moray

NAI Nairnshire
ORK Orkney

PEB Peeblesshire
PER Perthshire

RNF Renfrewshire
ROS Ross and Cromarty
ROX Roxburghshire
SHE Shetland

SLK Selkirkshire
STL Stirlingshire
SUT Sutherland
WIG Wigtownshire
WLO West Lothian

Other Abbreviations (excluding those listed in Bibliography)

AAA Ainmean-Aite na h-Alba (Gaelic Place-names of Scotland, the national
advisory body)

AOS Area of study (of this thesis)

Brit Brittonic, the language group containing Cumbric and Old Welsh

en existing place-name

G Scottish Gaelic

IE Indo-European

km kilometre(s)

m metre(s)



NAS
NGR
NRS

OE
0G

ON
oS

pn

Sc
ScG
SSE

12

National Archives of Scotland; NRS since April 2011
OS national grid reference

National Records of Scotland

Other feature (on OS maps)

Old English

Old Gaelic, the language usually listed in DIL (Dictionary of the Irish
Language)

Old Norse

Ordnance Survey

personal name

Relief feature (on OS maps)

Settlement feature (on OS maps)

Scots, the language

Scottish Gaelic (in comparison with OG or Irish Gaelic)
Scottish Standard English

Vegetation feature (on OS maps)
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Part One. Onomastic patterns in the study area.

1. The area of study

la. Boundaries

The area of study (AOS) for this dissertation comprises eight post-Reformation parishes?,
shown in Figure 1.1 (preceding page), which were formed from six medieval parishes,
shown in Figure 1.2 (below). The modern parishes are Baldernock (BDK), Cadder (CAD),
Campsie (CPS), Kilsyth (KSY, medieval Moniabroc), Cumbernauld and Kirkintilloch
(CND and KTL, dividing medieval Lenzie), and Old and New Monkland (OMO and NMO,
dividing medieval Monklands), an area of c. 600km?; the area comprises land from three
historical sheriffdoms, later counties, viz. Dunbartonshire (DNB), Lanarkshire (LAN) and
Stirlingshire (STL). Many medieval boundaries follow the line of important watercourses,

the exception being those of CAD, a point discussed in that parish’s survey.

Fig. 1.2. Area of Study:
Medieval Parishes, and

principal hydronomy

The parishes have in common that they all drain, wholly or in part, into the River Kelvin.

The AOS covers the upper Kelvin’s catchment area, down to the confluence of the

! The parish boundaries used are as defined in the 2" edition OS maps (1898 — 1904). Minor
changes, since that date, are discussed where relevant, i.e. under CAD and KSY.
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tributary Allander Water. The area also covers right bank tributaries of North Calder
Water, itself a major right bank tributary of the lower Clyde. It also covers, to a small
degree, the upper right bank catchment of the east-flowing River Carron, and a few streams
which join the east-flowing Bonny Water. It excludes the parish of Glasgow (GLW,
formerly Barony), a decision taken on the grounds that disentangling the topography from
under its comprehensively built-up area would be too time-consuming: however, for the
discussion of distribution patterns of the Gaelic toponymic elements gart and achadh,
GLW instances were examined. Sizeable urbanisations covered include Coatbridge,
Airdrie, Cumbernauld, Kilsyth, Kirkintilloch, Lenzie and Bishopbriggs.

Ancient boundaries within the AOS may have implications for toponymic patterns,
especially Gaelic. Although the whole area fell within the medieval diocese of Glasgow —
which extended over the area of the former Kingdom of Strathclyde — 2 of the medieval
parishes (comprising 3 modern ones, CAD, OMO and NMO) lay in the sub-deanery of
Rutherglen, whilst 4 (comprising 5 modern ones, BDK, CPS, KSY, KTL and CND) lay in
the sub-deanery of Lennox?. The boundary between the two, which mainly but not entirely
followed the upper Kelvin and the Luggie Water, appears to correspond approximately
with the boundary between the ancient territories of Scotia and Lothian to the north-east
and Cumbria in the south-west, as mapped in McNeill and MacQueen (1996, 76), and to
that degree may also represent an ancient linguistic boundary. Barrow (1975, 126-7),
discussing the secular divisions in south-west Scotland [i.e. including Strathclyde], notes
that; “generally speaking, they conform very well to the rule already observed in English
Cumbria, namely that they are primarily geographical divisions with “natural’ boundaries —
watersheds, rivers, the sea . . . they correspond closely to the earliest ecclesiastical
divisions of which we have record, the deaneries.” When we come to discuss G settlement-
names, the role of these boundaries appears to have an influence on the toponymicon.

The solid geology of the AOS, shown in Figure 1.3 (below)?, indicates that the low ground
is dominated by Upper Carboniferous sedimentary rocks (principally sandstone, coal
measures, limestone and ironstone), although there are substantial quartz-dolerite igneous
intrusions at Barr Hill KSY, Croy Hill CND and Bar Hill KTL: there is a smaller but

2 Information from Cowan 1967.

® Pinks and reds are volcanic lava flows, greens are igneous intrusions, whilst browns, yellows and
blues are sedimentary rocks. The extract covers northern AOS, from Kirkintilloch (lower left) to
Cumbernauld (lower right) up to the Campsie Fells / Kilsyth Hills watershed at the top. Dashed
lines indicate faults.
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significant intrusion in the Medrox area NMO, and parallel dykes running east-west in the
Monklands®. North of the Campsie Fault, the hill mass is wholly composed of lava

1b. Geology and landforms

outflows whose horizontal layers created ‘steps’ of cliffs or scree. These igneous rocks
certainly play a role in the topography (and hence toponymy), whereas the sedimentary
rocks underlying most of the AOS are, as Figure 1.4 (below) shows®, deeply buried by
glacial drift of various kinds, notably glacial sands and gravels [pinks], and till (a mass of
clay with rock fragments), the latter (classed as Wilderness Till) thickly deposited [grey-
blues] between the Kelvin and the Clyde. In places, these drifts were in turn overlaid by
alluvium [yellow] in river valleys. Poor drainage in the south of this area in particular led
to the establishment of large areas of peat bog® [brown]. The last Ice Age’s direction of
glaciation here was broadly west — east’, and consequently the drumlins which dominate
the land south of the Kelvin run in this direction.

4 E.g. the dyke on which sits Gain NMO (qg.v.).

® Colour codes in Appendix 4.

6 Especially around the CAD / OMO juncture.

" McNeill and MacQueen, 1996, map p. 6; and George 1957, map p. 56.
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Running along the north edge of the AQOS is the chain of hills popularly known as the
Campsie Fells, though maps label the eastern part as the Kilsyth Hills. This hill mass is a
distinctive feature visible from much of the AQS, rising to over 500m in parts: most of the
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Figure 1.4. Extract from OS Geological Survey, drift geology map, sheet 31W.

northern halves of CPS and KSY are above 150m, and the highest hill in the range, Earl’s
Seat at 578m, is located on the CPS boundary. The land on these hills is of little use to
farming other than for summer grazing, and in modern times for forestry, reservoirs and
recreation. The other substantial high ground is in the AOS’s east, rising up to the
Slamannan Plateau, and much of NMO and eastern CND lies here above the 150m
contour, forming poor moorland. A similar but smaller block of high ground, Craigend or
Craigmaddie Muir, lies on the border between CPS and BDK. Much of the remainder of
the AOS is either low-lying ground along the Kelvin, Glazert or Luggie watercourses,
prone to flooding, or undulating and often poorly-drained ground between Kelvin and
Clyde. This latter topography is only punctured by volcanic intrusions in the upper Kelvin
valley, such as Croy Hill and Barr Hill.

Clearly, the area did not have, for early farmers, the agricultural potential of the eastern
Forth lowlands or the Ayrshire basin, but there was enough low ground and adequate

conditions to survive on®, certainly compared to the Highlands not so far north-west. The

® McNeill and MacQueen, 1996, 15, map Scotland; Land Quality appears to class much of the AOS
bar the hills and the plateau as “Best land”.
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area was well settled by Gaelic-speakers, as evidenced by the number and range of place-
names they created: whether they migrated into the area from the north or west, or whether
the language spread throughout an existing population, Gaelic toponyms are found widely
in all eight parishes. Relatively few place-names pre-date Gaelic, although the names of
major rivers are early Celtic or pre-Celtic (see Hydronyms chapter below). Much of the
AOS would probably® have fallen within the Brittonic-speaking kingdom of Strathclyde,
and there are about a dozen possible Brittonic settlement-names. There are no
Scandinavian names, and no obviously Old English names. Scots is represented in a huge
number of names, some incorporating a pre-existing Gaelic or Brittonic name (e.g. Meikle
Drumgray, Over Carmyle), others wholly Scots (e.g. Craighead, Muirend). The substantial
number of Scots names with the elements bog, muir, moss, and myre'°, or reflecting ironic
humour about the difficulties (e.g. Hunger ‘im Out NMO or Wetshod CPS), indicates that
farming life was nothing if not hard.

Place-names are born when language meets topography: overwhelmingly place-names
refer to natural or man-made landscape features, the names persisting even if the features
disappear. A particular problem in investigating many of the AOS place-names, from
whatever language, is the massive disruption of the topography by urbanisation — housing
and industrial estates, roads and waste disposal sites, and mining and quarrying on a large
scale. Cumbernauld is a good illustration of this: as late as the OS popular edition (1945-
47), Cumbernauld was mapped as a small village with an extensive rural hinterland. In
1956 it was created a New Town, as part of the plan to absorb Glasgow’s overspill.
Housing and associated amenities, and huge industrial estates, now cover perhaps 25km?,
and nearly half CND, as Figure 1.5 (following page) demonstrates. Cumbernauld’s local
authority had a good track record of preserving old farm-names in street, district or
roundabout-names, but clearly the topography that gave voice to them is muffled under
concrete. The outward growth not just of Glasgow, but of commuter towns like
Kirkintilloch and Bishopbriggs, has eaten much green land also in CAD, OMO and KTL;
while spoil from mines or ironworks, or huge modern landfill sites, have erased the old
contours of the land in places, obliterating the site of names like Annathill, Drumshangie,

Inchterf and Kilgarth among others.

° As far as we can tell, the precise boundaries being unclear.

10 Respectively, 31, 43, 3 and 17 settlement-names, total 94.



Figure 1.5. Cumbernauld’s urban expansion, comparing 1947 and 2013.
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1c. Brief linguistic history

The AOS lay somewhere near the north-eastern edge of the post-870 kingdom of
Strathclyde, also known as Cumbria from the 10™ century (Clancy 2005, 1818) and in
which the Brittonic language was dominant. Clancy (2005, 1819) indicates that this
kingdom “may have most easily controlled the Lennox (essentially modern
Dumbartonshire)” as well as what is now Renfrewshire and Lanarkshire. The linguistic and
cultural legacy of this kingdom was attested to, centuries later after its political power had
long gone, in David I’s early 12™-century Inquest in which he describes himself as
Cumbrensis regionis princeps, ‘prince of the Cumbrian region’**. However, as the power
of the Gaelic-speaking kingdom of Alba spread from the north from the 9™ century (and
possibly earlier), the entire AOS witnessed the coining of Gaelic names. The Earldom of
Lennox, within which lay medieval CPS, covered parts of the Highlands proper too, and
unsurprisingly it was a strong centre of the language: Barrow (2003, 78) notes that the
Lennox was still “Gaelic-speaking in the 12" and 13" centuries”, this in contrast to the
situation he describes for the area including Lanarkshire (Barrow, 1981, 12). “By 1200 at
the latest south-west Scotland had become a true melting pot of languages, with English
beginning to dominate in the valley of the Clyde (save for Lennox, north-west of
Glasgow).” The expansion of ‘English’ — in the initial form of Older Scots - by that date
was especially due to major political decisions of the preceding, 12", century, which
established a feudal structure, in the sense of a land-based set of relationships between
monarch, aristocracy, church and the common people. It shaped the area politically in a
way which lasted for centuries, with a governing structure of sheriffdoms and parishes, and
huge land grants to the Anglo-Norman lords. Muir (1975, 30) states: “The first sheriffdoms
seem to have appeared in the reign of Alexander I (1107-24) . . . The spread of sheriffdoms
did not gain impetus until the reign of David | (1124-53)”. His accompanying map™
indicates that the sheriffdoms of Stirling and Lanark were in place by 1147 and 1161
respectively: while the sheriffdom of Lennox was in place by 1193x1195". McNeill and
MacQueen (1996, 200) notes: “More and more, the sheriffs were drawn from baronial
families with Anglo-French origins who were major landowners in the sheriffdom.” David
I, according to Barrow (1981, 73) also got “the credit . . . for being the founder of the
parochial system, for he was the first king of Scots to enact a law compelling payment of

teind in at least some, if not all, the dioceses of the realm.”

Y David I Chrs, 60.
2 McNeill and Nicholson 1975, 129.
'3 McNeill and MacQueen, 1996, 193.
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David was instrumental in bringing many Anglo-Norman knights to Scotland, in giving
them grants of land, and in establishing monastic institutions. The Cistercians of Newbattle
Abbey, one of David’s monastic foundations, were granted lands that became the medieval
Monklands parish, by his grandson Malcolm 1V in 1162*. Malcolm also gave land
immediately south of the Monklands to Anglo-Normans: to David Olifard he gave the land
‘between the two Calders’ (i.e. Bothwell parish) in exchange for his holdings in
Huntingdon; and he gave land in the middle wards of Lanarkshire to Fleming lords
Tancard, Lambin, Simon Loccard and Robert*®, thus building a bridgehead of non-Celtic
languages and culture westwards into former strongholds of Brittonic and Gaelic'®. The
direct descendant of the hereditary pre-feudal thanes of Callendar, in the early 14™ century,

117

“held Kilsyth [i.e. Moniabroc] for the service of ten bowmen”"’, i.e. tied into the new
feudal system of obligations. The ancient parish of Altermunin (Antermony), now part of
CPS, was granted by David I’s grandson, Earl of Huntingdon, to the Abbey of Kelso™.
Another Anglo-Norman family, the Comyns, were given the Barony of Lenzie, an area
coterminous with its medieval parish: thus 3 of the 6 medieval parishes*®, covering much

of the AOS, were in Anglo-Norman hands by the start of the 13" century.

In 1211, William the Lion granted the Comyns the privilege of a (non-royal) burgh of
barony? at Kirkintilloch, only the second such burgh in Scotland after Prestwick®*. Among
the ensuing privileges were the right to hold a market, and such an institution, with its
English [i.e. Scots]-speaking merchants, would have aided the penetration of the language
into not only KTL, but also the Gaelic-speaking areas of CPS and CAD close by. It is no
coincidence that 7 of the 10 earliest recorded non-Celtic (i.e. Scots) place-names in the
AOS, dated between 1365 and 1465, lie within Kirkintilloch’s medieval parish (i.e.

 RRS i no. 198.

!> Barrow (2003, 257) connects these men to LAN place-names Thankerton, Wiston, Lamington,
Symington and Roberton: they were named after the eponymous owners, e.g. Wicius of
Wiceston (now Wiston), see Nicolaisen (2001, 49).

'® It is striking how few G names there appear to be in BTW, compared to immediate neighbour
OMO.

" Barrow (1980, 140) referring to CDS ii, no. 1457.
'® Kel. Lib. no. 226.

% Viz. Campsie (Antermony), Monklands, and Kirkintilloch; additionally, Cadder lay under the
control of the bishops of Glasgow, who were allied to the king.

20 Although the term ‘burgh of barony’ did not exist then, it later came to be the appropriate term.

1 G.S.Pryde, in editor’s preface to Court Book KTL, p. Xii.
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Fig. 1.6

Scots place-names; the earliest 20 recorded

Numbers correspond to position in
Table, Appendix 2.

Lenzie), and show early use both of affixes, and of toun®*. Of the earliest 20 recorded
Scots names (shown in Figure 1.6 above) in addition to the 7 in medieval Lenzie, 5 are in
adjacent CPS (3 of them within 1km of KTL’s northern parish boundary?®); and 3 of them
in CAD, all 3 within 1km of KTL’s southern parish boundary®*, all suggesting the impact
of the Scots-speaking Kirkintilloch merchants. Of course Glasgow too, as a burgh (since
¢.1176%), had a linguistic impact, and as CAD lies between the two towns, it too had
several early Scots names?®. The impact would have been intensified by the fact that
Glasgow’s trade with Europe in medieval times was via Bo’ness, and the road thence lay
through Kirkintilloch town then east through KTL to the crossing of the Kelvin at
Auchinstarry?’. Among the earliest recorded Scots names in the AOS, most are thus within
the orbits of Glasgow or Kirkintilloch; most eastern parts of CND and OMO, and all

NMO, farthest from these orbits, have no early-recorded Scots place-names.

2 \liz. E and W Croy, Smithstone, Board, W Gartshore, E and W Mains.
%% Viz. Carlston 1458, Hayston and Birdstoun 1505.

? Viz. East and West Muckcroft, (1508 and 1512 respectively and just 200m over the boundary),
and Davidston 1518.

% RRS i, no. 190.

%8 Viz. Chryston 1510, Robroyston 1522, and Blackyards 1521 and Conniflats 1513 in the adjacent
part of OMO.

%" Note that the 7 out of 10 earliest Sc instances (above) lay along this line of travel.
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Having laid a basis of power in these feudal landholdings, maintenance of good relations
with other powers to the west was important: as Barrow (1981, 149) notes of Alexander Il
(1214-49) “[he] took care to ensure a balance of power among the higher nobility. In
confirming the earldom of Lennox to its native heir, he retained Dumbarton as a royal
stronghold”. In 1309, to Robert I’s St Andrews session of parliament “came representatives
of all the communities of all the Scottish earldoms save Lennox, Ross and Sutherland,
whose earls attended personally” (ibid, 123). The monarchy was also careful to keep the
powerful diocese of Glasgow on side, by enforcing the teind system (which supplied the
church’s income), and by David I’s appointment of his own chaplain as bishop?®, and later
by imposing what Barrow (2003, 220) calls the “remarkable invasion of the . . . diocese of
Glasgow by a small group of east-country clergy.”?® At the same time, Glasgow diocese’s
power was perhaps counter-balanced, north of the Clyde, by the Cistercian lands in
Monklands, and the grant of Lenzie’s church to Cambuskenneth Abbey (another of David

I’s foundations).

The 16™-century Reformation broke the power of the (Catholic) Church, and one
immediate consequence was the break-up of the monasteries’ holdings, which in particular
secularised the Monklands: between 1550 and 1570, 43% of Monklands feus were granted
to sitting tenants™, although the process of feuing church lands had been ongoing since the
13™ and 14™ centuries®. Within a century of the Reformation, the reformed church had re-
structured the parishes, splitting the Monklands and Lenzie parishes in two to allow new
churches to better serve the growing population, and enlarging BDK and KSY at the
expense of CPS. By this time, Gaelic-speaking had probably vanished from the whole
region, there being no evidence whatsoever of its use, for example in the OSA (Old
Statistical Account, late 18" century); and the ‘replacement language’, Scots, continued to
develop, from Older Scots (12" — late 17" century, covered by references throughout this
thesis to DOST), to Modern Scots (post-1700, covered by references to SND), and indeed
towards the modern Scottish Standard English (SSE). Thus for instance, the Scots affix
over, mainly first recorded in the 16™ century, came to be replaced in names, if it survived,

*% Barrow (2003, 180) “. . . between 1114 - 18 he made John the bishop of Glasgow”.
%% Viz. Wisharts, 1280s — 1290s.

% McNeill and MacQueen (1996, 290).

%! Sanderson (1975, 81).
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with SSE upper in or by the Roy map in the 18" century®2, whilst Scots toun (spelt thus in

records) became SSE town.

2. Source materials and research issues

2a Sources

The first task in this investigation was to build a database of the place-names of the AOS,
with all available old forms. This was stored on an Excel programme, which later allowed
quick searches for elements, dates of first record, and other aspects essential for the
analysis of diachronic and synchronic patterns across the parishes. The database held
€.1800 names, of which ¢.40% are extant on current OS maps, ¢.35% are lost, and the
remaining 25%, which appeared on OS 6” maps of the mid-19" century, are partly lost and
partly preserved only in e.g. street-names. Overall, this means that slightly more than half

the names in the database are still in use.

Most hydronyms and oronyms are discussed in Sections 3 and 4 below™. The choice of
which settlement-names to investigate in more detail, and to headword in the parish
analyses section, was made on the following four criteria: all names that appeared on Pont,
Blaeu or Gordon; all names that appear to be of Brittonic or Gaelic derivation; almost
every name currently on OS 1:50 000 Landranger maps®*; and some names fitting none of
these categories but which appeared to be useful indicators of linguistic or topographical
features. Some other names discussed are found under a headword geographically or
toponymically proximate, and the Index at the end of each parish section allows these to be
located. The eight parishes are presented in alphabetical order, as are the headworded
names within the parish. The layout of headworded forms broadly follows the template

provided by Taylor in the first four PNF volumes™.

s E.g. Over Cotts OMO 1590s, Upper Cotts 1755; of 13 occurrences of Over in the database, all
bar 3 are first recorded 16" or 17th century, whilst of 7 occurrences of Upper all were first
recorded after the mid-18™ century.

% Names of lochs, and a few significant stream-names (e.g. Bothlin Burn), are included in the
parish surveys.

% Reasons of space prevent all being included, especially in rural NMO — all are however
discussed under other headings.

% |.e. Place-name, 3 letter parish abbreviation, type of feature (R = Relief, S = Settlement, V =
Vegetation, W = Water), 6-figure grid reference followed by an accuracy digit (1=high, 5 = low),
and approximate height in metres. | omit the ‘aspect’ category that Taylor used, except for baile-
and achadh-names.



25

The search for old forms was conducted firstly by a trawl of the standard Scottish reference
sources, especially the volumes of the Register of the Great Seal (RMS), and also the
BATB, CSSR, ER, RPC, RSS, and Retours®. Issues regarding these sources are fully
discussed in Taylor (PNF5, chapter 5, especially pp. 138-142), and need not be repeated
here. For this part of Scotland, the Registrum Episcopatus Glasguensis, the Rental Books of
the Diocese of Glasgow 1508-70 and the Lennox Cartulary were invaluable, as was
information contained in the Origines Parochiales Scotiae. For KSY, John Reid’s
collection of old forms, now on the SPNS website, was invaluable, but for all other
parishes | was starting from scratch. For the Monklands and CND, North Lanarkshire
Council’s excellent archives contain numerous documents and several maps which allowed
the recovery of old forms of many toponyms. East Dunbartonshire Council’s archives at
Kirkintilloch were helpful for BDK, CPS and KTL. Visits to Edinburgh were made to
consult maps and records of the Teinds at the NAS, and of the OS name-books at
RCAHMS?’; also visited in Edinburgh was the Scottish Catholic Archives®, holding
originals of charters such as the boundary perambulation of CPS, to check original
transcription. The principal maps consulted, mostly on the National Library of Scotland’s
website, include the Pont and Blaeu maps of 1590s and 1654 respectively, which are
especially useful in that they indicate an approximate guide to contemporary local
pronunciation of names®®; the Roy military map of ¢.1755, often useful in locating where
places actually lay; and the first edition of the Ordnance Survey, which for the AOS were
issued in the early 1860s. Forrest’s map of Lanarkshire, published 1816, covering NMO,
OMO, and CAD, provided an excellent snapshot of a rural area rapidly urbanising; whilst
Grassom’s 1817 map of Stirlingshire covering BDK, CPS and KSY, and Thomson’s 1820
map covering KTL and CND, though neither as good as Forrest, provided useful data.
Pronunciation of names locally is often a valuable guide to etymology (e.g. which syllable
is stressed): these were recorded from local people in BDK, CAD and KTL (in all of which
I got feedback when making presentations to local groups), in KSY and CND from
toponymists who grew up there, and in CPS and NMO from local farmers*: | have spent
my adult life living and working in NMO and OMO, and am personally familiar with
Monklands pronunciations. Place-names are strongly connected to topography, and I have

% See Bibliography for full titles: Retours appears as Ret. in Parish Survey lists (e.g. Ret. LAN).
s Subsequently, in 2013, they were digitised and put on-line.
%8 Now being relocated to Aberdeen.

% pont collected mainly spoken names(since there were no pre-existing maps), and wrote them
down ‘phonetically, as he heard.

9| have retained a file with the names and occupations of all parishes’ individual respondents.
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frequently physically criss-crossed the AOS checking out details that are not always

apparent from maps.

When it came to analysis of the names, the key dictionaries (all now on-line) were
Dwelly’s Gaelic dictionary, DIL (Dictionary of the Irish Language) for older Gaelic forms,
and the SLD’s dictionaries (DOST and SND) for Scots; also on-line is Alan James’
BLITON database (covering Brittonic). Clearly, the growing volume of sound onomastic
research in Scotland and the UK, in book and journal form, was a major aid to analysis, the
scaffolding within which it was built; the bibliography references the work of the many

other scholars whose contributions permeate this thesis.

2b. Languages and Toponymic patterns

Much of the analysis of the names in the parish surveys forming the central part of the
dissertation explores the topography behind the individual name given in a particular
language. But there are wider issues to consider, concerning the occurrence of various
elements across time and space. Why, for instance, do some names indicate a settlement by
a habitative generic, like Gaelic baile or Scots toun, plus a topographic specific (e.g.
Balcorrach, Auchenloch, Gartsherrie, Bogton); whilst others use instead a topographic
generic qualified by a specific (e.g. Drumbow or Whiterigg)? Within the Gaelic group,
why do some parishes appear to favour one or other generic (e.g. most baile names are in
medieval CPS)? For both Gaelic and Scots groups, is it to do with the period of an
element’s productivity, or its being ‘in fashion’, or the quality of the land and hence the
farm’s status, or the influence of power structures within the parish, such as the landowner

or the church? I hope to provide partial answers to some of these questions.

2c. The problem of dates and locations

The first recorded dates given to place-names are not necessarily, or even usually, the ‘date
of birth’. Name coinages may go through a “probationary’ period of time before they
become well-established as place-names, accepted as a piece of onomastic currency that
can be exchanged with other people; and even then, an established name may not appear in
written records for decades or centuries. While there is a gap between coining and record,
in general terms the data is consistent with the earliest recorded names being largely
Brittonic, followed by Gaelic, but some Scots names begin to appear in the records long
before many Gaelic names have surfaced. While there may have been a degree of overlap

of Gaelic and Scots name-formation, the fact that some Gaelic names are not recorded (on
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maps, usually) until the 18" and 19" centuries, hundreds of years after the language died
out, indicates that the first recording of a name may be to do with status (of the settlement,
or landowner) as much as date of coining, or indeed with the lottery of documents being
preserved or lost. Evidence from Fife suggests that a handful of names with a personal
eponym can be linked to a definite person, and thus a date horizon established (Taylor
PNF5, 231-233, for four baile-names, and 237 for ten toun-names): in the case of these
latter toun-names, Taylor observes that the majority of names “[do] not appear [in the
records] until a century or two after the floruit of the assumed eponym” (238). In my AOS
database there is only one early name** possibly linked to a known person, in Chryston
CAD (q.v.), the first record being three centuries post-floruit. However, names referring to
topography, which changes little over time, cannot be pinned down chronologically in the
way a personal name can; thus, within a language’s time-span, it is difficult to be sure

whether a coining was early or late.

A reasonable degree of accuracy in establishing settlement location is necessary to assess
how felicitous a place-name is in describing its site. How can we be sure that the site
mapped by the OS, or - less securely - by Roy or Forrest, is on or very close to the original
medieval site? As McNeill and MacQueen (1996, 286) notes: “As in medieval England,
the ordinary peasant dwelling needed regular replacement and, over time, shifted between
different positions and alignments.” No archaeological studies in the AOS have traced such
movements, and all that can be assumed in the AOS is that the very density of settlement in
all but the higher parts above 150m was such as to preclude much lateral movement: a
farmhouse could relocate within the lands that bore its name, but not into the territory of its
near neighbours. Floodplains and lochs and the extensive peaty and marshy ground in the
AOS, would make ‘moving house’ problematic. It is therefore reasonable to assume that
the known mapped location is within a short distance of the original spot of choice.

The focus of the Parish Surveys is on settlement-names, as are the analyses in Part One of
Gaelic and Scots onomastic patterns. However, | want firstly to consider aspects of the

landscape in which the settlements sit, and in particular hydronyms and oronyms.

*! There are three late, 19" century, toun-names in NMO, Clarkston, Coltston and Wattston, linked
to known people.



3. The basic landscape: Hydronyms

Although peripheral northern and eastern parts of the AOS drain into the east-flowing
rivers Carron, Avon and Bonny, most of its drainage is into the Clyde via the North Calder
and Kelvin. The Clyde, in Tacitus’ early form Clota, is discussed briefly in BLITON under
clid, ‘pure, cleansed’ from an IE root. Watson (1926, 4) took the view that it was really the
name of a river goddess, ‘the washer, strongly-flowing one’ or similar; a claim rejected by
Nicolaisen (2001, 229), who believed it to be a ‘profane’ primary river-name. Clancy
(2005, 1820) suggests that “other apt senses are ‘famed’ (cf. Welsh clod, Old Irish cloth
<*kluta) or ‘conveyance, carrier’ (Welsh clud ,*kloita)”.

The Kelvin itself, although a major river, is not discussed by either Watson or Nicolaisen.
It was first recorded as Kelvyn (1208 x 1214) in a boundary charter (discussed in CPS
Introduction): Pont (1590s) recorded Kelvin River, and the only subsequent brief-lived
variant form was Kelvyng (1627, RS58/4.f.108). BLITON suggests the Brittonic element
*celeuin, deriving from either IE *kelh “to rise, stand up’, or IE kolh, ‘sprout, shoot’, and
perhaps cognate with W calaf meaning ‘stalk, stem’, then notes: “some form of this
element (or of the zero-grade *k/h;-, see celli) might be considered a possible origin [of
Kelvin] though whether the reference was to vegetation, to the movement of the water, or
some figurative sense, would remain obscure.” The river for much of its upper course is
slow-flowing in a wide marshy reed-infested floodplain; thus the Geog. Coll. 1644
description: “Thir dyvers springs joyned beneth the kirk of Monyabrigh, begins to be cald
Kelvyn and fals in a litle loch, the goynie burn [Queenzie Burn] falleth therin also from the
north” (vol. 2, p. 578; my emphases). In mid-19" century, the NSA (New Statistical
Account - vol. 8, p. 145) noted: “Till the year 1792 [the Kelvin] was choked up with flags,
rushes and water-lilies, frequently overflowing the adjacent valley, and giving it the
appearance of a great lake.” It was prone — even into the late 20" century* — to devastating
winter floods. The lower course, through what is now the city of Glasgow, lies in quite a
deep valley, and the water speed is greater than in the upper reaches. Johnston’s (1934)
suggestion of Gaelic caol abhuinn, ‘narrow water’ (which BLITON points out “looks
suspiciously like a folk-etymology”), does not seem at all appropriate to the upper reaches;
even in the lower section between steep banks, the river is quite wide, having by then

gathered water from an area in excess of 400km?. In any case, being a major river of

2 December 1994 saw serious flooding, with properties inundated, bridges swept away, and
fatalities.
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¢.34km*®, King (2008, 17 and 20) argues that a river over 10-12km is more likely P-Celtic
[i.e. Brittonic or earlier] than Gaelic; and, having as a tributary the Luggie (discussed
below) which is certainly a pre-Gaelic hydronym, the Kelvin is itself more probably pre-
Gaelic. Nicolaisen (2001, 229), in a discussion of pre-Celtic river-names, refers to:
“*Kalona or possibly *Kaluana, frequently connected with the root *kel-, “to shout, cry’”
He makes no link with Kelvin, but its more vigorous lower course, certainly by contrast
with the slow Clyde that it is about to join, would make a good case for ‘shouting river’.

Whatever the original meaning, it is thus almost certainly a pre-Gaelic name.

The south-eastern boundary of the AOS follows the North Calder Water until it joins the
Clyde. It was recorded simply as Calder Water until the early 19™ century, subsequently
becoming North Calder Water to distinguish it from LAN’s three other Calder
watercourses, the modern South, Rotten**, and plain Calder*®. There is a very early
reference to (modern) North and South Calder (1157 x 1159 RRS i no. 305), as “inter duas
Caledouris” [between the two Calders], being a reference to Bothwell parish’s inter-fluvial

location. There are several other rivers of this name elsewhere. Watson (1926, 456) wrote:

“This widely spread name is a survival of an early British Caleto-dubron,
‘hard water’, and is identical with Welsh Calettwr of Montgomery . .. An
equivalent name in Wales is Caledffrwd, ‘hard stream’, in Carnarvon. Caleto-
is W. caled, hard, O. Ir. calath, later calad, caladh, hard.”

Watson does not delve into what exactly is meant by ‘hard water’ — it clearly cannot have
the modern meaning of the term, relating to a chemical composition high in calcium*. In

an earlier work he wrote:

“The common stream-name Calder, in Gaelic Caladar, may represent
Caladobhar, “calling water’, from the root cal, cry, call, which gives rise to
the Balquhidder Calair, notorious for its noise. Dr. Macbain however, always
preferred to explain Calder as from a primitive *Calentora, ‘calling water.””
(Watson, 1911-12b)

And in 1930, he wrote the following:

3 Matheson (2000, xiii).
* Named from its tributary the Rotten Burn, upstream of whose junction it is plain Calder Water.

> Ainslie’s 1821 Map of the Southern Part of Scotland is the first record of N. Calder, whilst Rotten
Calder was the W. Calder, and what is now South Calder was the E. Calder: probably East and
West were replaced by their current names, because of confusion with East and West Calder
WLO.

4 King, 2008, 149 came to the same conclusion.
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“Calder, in Gaelic Caladar, is a purely British name, as | have proved
elsewhere ... representing early Celtic caleto-dubron, “hard water’, ‘rocky
water’. It occurs in Scotland from Scots — Calder, in Caithness to Galloway.”
(Watson, 2002, 213)

It would appear that Watson interprets the name, then, as ‘rocky river’ - and surely
therefore “noisy river’, for a rocky river bed would generate noise as the water ran over the
boulders. Unfortunately, it is difficult to judge the modern river against these criteria,
because it was dammed in the late 18" century at Hillend Reservoir to provide a steady
flow of water for the Monkland Canal, whose supplies are led off the river at Calderbank.
However, from the reservoir to its junction with the Clyde, the river drops 180m over
approximately 22km, an average drop of 8m/km, sufficient to generate a steady noise.
Additionally, the number of mills on the river, especially in the middle 15 km of the river —
Forrest’s map of 1816 records ten mills between the Hillend Dam and Haggmill, and
another two in the last stretch approaching the Clyde — indicates a river with some force in
its waters. Even today, tamed and drained (by dam and canal), the section beside Faskine,
for example, displays shoals of boulders in its bed. What is true for this Calder, and the
other Calders which drain to the Clyde, is that compared to that slow coiling anaconda of a
river, the Lanarkshire Calders are fast-moving streams, and the epithet hard, rocky or noisy

is true in relative terms.

The North Calder’s main tributary is the Luggie Burn whilst the Kelvin’s principal
southern tributary is the Luggie Water (Luggy W. Pont 34). The name was discussed by
Watson (1926, 443-444):

“Luggie, a tributary of Kelvin, is probably the same as the Llugwy of Carnarvon,
Merioneth and Anglesey, representing an early Loucovia, ‘bright one’, from loucos,
white, W. llug, bright, O.Ir. luach-te, ‘white-hot’; compare Lugar.”

Nicolaisen (1958, 199)*" says these forms derive from an IE root leuk, ‘shine, bright’.
What can be said about this Luggie is that it has a vigour lacking in the Kelvin itself and in
most of its own tributaries; these latter flow slowly from gently undulating badly-drained
country and are often more like ditches or sikes than streams*®. For example, on the Luggie
Water’s left bank near Condorrat, the tributary Gain Burn was crossed by the Poudrait

47 Discussing another linguistically-related name, Ayrshire’s Lugton.

48 E.g. — the Park Burn that joins the Kelvin downstream of Kirkintilloch which drops 25m over 8 or
9km, or the Gain Burn which empties into the Luggie after dropping 20m over 5km.



Hydronyms 31

Bridge # (1775, RHP643/1, extract below), a name probably from Gaelic poll, ‘pool, slow

stream’ + drochaid, ‘bridge’*

. The Luggie Water is a contrast to such sluggishness; it
flows from land ¢.175m above sea level, and descends 140m during its 16km course,
giving it an impetus much greater than the others™. It also collects several tributaries on its

way, allowing it to carve out a distinctive valley bed. Such a lively stream would probably

indeed appear ‘bright, shining’ as it tumbled west.
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Figure 3.1. Extract from RHP643/1 (1775) ‘Plan of the Water of Luggie from
Chapleton Bridge downwards to Condorrat Ford, Dunbartonshire’, showing

Poudrait Bridge

The Luggie Burn OMO was first recorded in 1545 as Aquam de Luggy (RMS iii no. 3186),
and in the early 19" century as Luggie W[ater] (Forrest)®:: the OS recorded the generic as
Burn, probably to distinguish it from the Water only 8km north. The Luggie Burn’s name
applies from the confluence of the South Burn with the Gartsherrie Burn in (what is now)
central Coatbridge, and flows barely 5km before joining the North Calder. The latter part
of its course is in Luggie Glen, which is quite deep cut, with water enough to sustain
several mills in the past, including Haggmill (OMO, qg.v.), and Newmill # (Roy) just before
it enters the Calder. Today it flows through land deeply polluted by 19™-century iron
industry, and its root meaning ‘bright’ is not the adjective that springs to mind, but in
medieval times it could certainly have been sparkling as it tumbled down the Glen. The
existence of this burn with its Brittonic name strengthens the case (briefly discussed below

“** There is another Powdrait tributary to the Molendinar in Glasgow.

* The drop of at 8.75m/km, is thus over twice that of Gain Burn (4m/km) and over thrice that of
Park Burn (2.7m/km).

°L Although, earlier, in his 1801 map for Drumpellier estate, Forrest had mapped it as Luggie Burn.
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in section 5) for considering some toponyms on its banks as Brittonic too (viz. Dundyvan,

Drumpellier, and Paddochan, individually discussed in OMO analysis).

The major north bank tributary of the Kelvin is the Glazert Water (Glashdurr R. 1590s
Pont 32; Burn of Glashdur 1664 Macfarlane p. 579; Water of Glassert 1755 Roy), joining
it just upstream of its confluence with the Luggie. There are two other occurrences of
Glazert streams, both near Dunlop AYR: the larger of these was mapped as Glashdurr
fl[uvius] by Blaeu (from Pont), corresponding to Pont’s 1590s CPS form; whilst the nearby
Lugton Water he recorded as Lugdurr fl. The first element of Glashdurr is Brittonic or
Gaelic glas, ‘grey-green’: and the occurrence of the suffix -durr®* points either to Brittonic
*dugr or Gaelic dobhar, ‘water’. BLITON notes of dugr: “As a generic in compounds,
dugr is regularly reduced to —der or —ter in Anglicised forms. This is seen in numerous
river-names.” Watson (2002, 113) wrote of Gaelic dobhar: “. . . now obsolete in the
spoken language, but preserved in compounds, and in many stream and place-names.”
There is the question of how the suffix’s form changed from —durr to —ert: Watson (1926,

454) sheds some light on this as follows;

“When [dobhar is] qualified by a prefixed adjective or noun used as
an adjective it is unstressed and sinks to —dar, -dur, or, if aspirated, to
-ar, -ur, represented in anglicised forms by —der, -er, etc.”

The final -t may represent metathesis, e.g. Glasdurr > *Glasder > *Glaserd > Glasert.
Watson (ibid. 457), discusses the Gaelic element glas, ‘a stream’: but most of his given
instances are either in simplex form (e.g. River Glais ROS) or in compounds where it
forms the second element (e.g. Fionnghlais), whereas in the CPS case it is clearly the first

53 with a later

element in a compound,; it could conceivably be a Brittonic glas, ‘stream
Gaelic dobhar, ‘stream’ added as an epexegetic by Gaelic-speakers. King (2008, 17)
argues that there is a relationship between a watercourse’s length and its linguistic origins:
and specifically his figure 2.3 (ibid. p. 20) indicates that those just under 10km length are
either Gaelic or P-Celtic [i.e. Brittonic], while those over 10km are more likely to be P-
Celtic [i.e. Brittonic or earlier]. Now, on OS maps the modern name Glazert Water applies
to the 7km stretch from the confluence of the Kirk and Finglen Burns at NS615786, down
to the confluence with the Kelvin at NS657748. However Blaeu’s 1654 map (extract

below) appears to record the name for its upper reaches (the stretch now mapped as the

*2 Nicolaisen (1958, 199) prefers W [i.e. Brit] for the —durr suffix of Lugdurr.

> BLITON: “*gle:ss; a nominal form related to glas, meaning ‘a stream, a rivulet, a watercourse’. It
is often difficult to distinguish from glas” [i.e. the adjective].


http://www.spns.org.uk/bliton/gless.html
http://www.spns.org.uk/bliton/glas.html
http://www.spns.org.uk/bliton/glas.html
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Kirk and Nineteentimes Burns). If Glazert was indeed the name for the full 12km length,

then, as per King, it increases the likelihood of a Brittonic root.

Figure 3.2. Extract from Blaeu, 1654, map of Lennox; detail of streams and settlements

around the Kirk of Campsie (K. of Camsyd).

Near the modern Clachan of Campsie the Kirk Burn comes together with the Finglen Burn,
both Scots forms, although Finglen clearly contains a Gaelic toponym (fionn ghleann,
‘white valley’). Several of their tributaries appear to contain Gaelic allt (discussed below),
thus it might reasonably be suggested that the Kirk and Nineteentimes watercourses also
once had Gaelic hydronyms. Nicolaisen’s linguistic hierarchy of stream-names (2001, 222-
225) observes that: “. . . the names of the larger rivers should go back to the earliest
‘stratum’ of settlement and therefore to the earliest language spoken, whereas the
tributaries and smallest burns would preserve evidence of later linguistic invasions.”: this
may be of some forensic value here, in that Gaelic tributaries to a Scots watercourse are
out of sequence. In the case of the Finglen, perhaps it was *Allt or *Abhainn Fionn
Ghlinne>. Another possible clue is found within the lost name Invertady, sometime
Innertethie®®, which was located somewhere near the junction of the modern Kirk and
Finglen Burns; its generic, Gaelic inbhir, ‘river mouth’, suggests that one of the two
streams was the *Tady or *Teith, of obscure meaning. Beveridge (1923, viii) states: “In the
case of two streams [in confluence] it will be found almost invariably that the smaller — at
or near the very point of losing its individuality — gives its name to the confluence.” The

catchment area of the Finglen Burn is c. 9.5km?, while that of the Kirk Burn is ¢.11.5km?,

** There are 2 occurrences of Allt Fionn Ghlinne in Scotland.

*® Discussed in CPS parish survey under headword Innertedie.
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which suggests the name *Teith applied to the Finglen stream. King (2008, 17 and 25)
indicates that a watercourse of the Finglen Burn’s length, over 7km, is statistically more

likely to be Gaelic than Scots.

The Finglen and Kirk Burns both have several tributaries that are clearly allt-names -
Altmarrage, Almarnock, Almeel and Alfagie Burns to the former, Alvin, Alnwick and
Aldessan to the latter - all with Scots epexegetic burn now embedded in the hydronym. In
Old Gaelic allt meant “precipice’ or ‘steep slope’, but it came in Scottish Gaelic to mean
‘hill stream’*®: a secondary (and perhaps transitional) meaning developed as ‘stream with
precipitous banks’ — which is actually very appropriate for the topography of the
occurrences here. Several have a descent punctuated by waterfalls, and the word ‘torrent’
is perhaps most apt. Unfortunately, hill streams, as with hills themselves, are rarely
recorded in old documents, first appearing rather late and on maps, so conclusive proof of
their etymology is lacking. Some non-stream features also bear consideration here as
possibly deriving from allt-names. At the extreme northern edge of the Finglen Burn’s
basin lies a hill called Allanrowie, from which flows south an unnamed stream, perhaps
*alltan ruadh, ‘little red stream’: the ruined farm Allanhead CPS (first recorded Roy)

above Clachan of Campsie, may contain Gaelic alltan within a Scots formation.

The Kirk Burn®, and its upper reaches known as the Nineteentimes Burn, are both Scots
names. However Blaeu, as observed above, appears to map the upper reaches of this
stream as Glasdur R., i.e. the Glazert, a name now only applied to the lower reaches, but
which may formerly have applied all the way up to the source near Moss Maigry
(NS631817). Nicolaisen (2001, 222) accepts that watercourse names can be lost, and such
a fate, befalling the original Brittonic or Gaelic name of this powerful stream, possibly
explains the instability of the Scots name Kirk Burn: the fact that it was also known —
according to OSNB and Cameron (1892) - as the Glen Burn, the Kirkton Burn, and the
Clachan Burn® - suggests an instability which perhaps hints at a lost Gaelic form; the
obvious lateness of the (road-derived) name Nineteentimes Burn for the upper section
likewise points at late replacement. It is highly improbable that the stream did not have a

Celtic name during the Gaelic-speaking era, due to its length and to its having several

% Latterly it simply came to mean ‘burn’, i.e. not necessarily on a hill.

*" The Kirk Burn, named from the old parish church where it debouched on the plain; the
Nineteentimes Burn, according to the OSNB, from the alleged fact that the Crow Road, pre-
straightening, had to criss-cross the burn “19 times between Moss Maigry and Alnwick bridge.”

*® OSNB says of the Kirk Burn “commonly called the Clachan or Kirkton Burn, but the old and
proper name which appears on several estate maps is “Kirk Burn™.
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Gaelic-named tributaries, in addition to several Scots tributary names (Priest and
Newhouse Burns), as Figure 3.3 (below) shows. Thus on the right bank are the Aldessan
Burn (Alddassan B. 1654 Blaeu), from Gaelic allt easain, ‘waterfalls torrent” — there are
spectacular cascades as it joins the Kirk Burn - and the Alvain Burn (Aldvin 1654 Blaeu),
possibly Gaelic allt a” mheadhain, ‘middle stream’, or allt bheinn, *‘mountain stream’. On
the left bank the principal tributary is Alnwick Burn (Aldwyk 1423, Aldnig 1654 Blaeu),
plausibly allt an eige, ‘stream at the notch’, referring to the striking gorge-like gap through

which the Alnwick flows to the confluence.

Another important tributary of the Glazert was mapped by Blaeu as Mony b., a name,
probably from Gaelic moine, ‘moor’, or monadh, “hill mass’, now lost, and possibly the
specific in the old name for the parish, viz. Altermunin, later Antermony®. Its upper
branches have the modern Scots names of Forking, Red Cleuch and Burniebrae Burns and
they come together under the name Spouthead Burn, called Waltry Burn® in its lower
reaches. The other small tributaries of the Glazert, are a mixture of Gaelic and Scots:
Burnel Rannie is conceivably Gaelic allt raineach (bracken stream), preceded by the Scots
epexegetic burn; Scots names include Craigs Burn®?, Goat Burn (Scots gote, ‘ditch’®®) and
Langy Burn (perhaps from Scots lang, ‘long’), and on the south bank the short Boyd’s
Burn. The Langy Burn flows past Glorat (discussed in CPS survey), an early name® which
Watson (1926, 445) said was derived from the ‘babbling’ sound made by its stream (Gaelic
glor, ‘noise’ + ad), so presumably this was another Gaelic stream-name now replaced by a

Scots one.

% Fraser 1874 ii, 412; Charter no. 215: the w may be a scribal error for n. Charter by William of
Grahame, knight, to John Brisbane, of a quarter of land in Campsy. 11" Augst 1423.

60 Altyrmony 1382 RMS i no. 699; discussed in CPS survey.
®! possibly containing Gaelic uillt, ‘streams’ + reidh, ‘level’.
®2 probably Scots craig, or the personal name Craig, but conceivably a translation of allt na creige.

® There is also a stream Cooper’s Gote in the Finglen headwaters, and OSNB recorded Black
Goat, which it said formed part of the northern CPS boundary, probably the stream mapped at
NS583835.

% Glorethe ¢.1358 RMS i App. ii no. 1137, Index A.
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4. The basic landscape: Oronyms

There are relatively few purely relief names in the AOS, other than those incorporated into
settlement-names as the generic (e.g. Drumgelloch). This is to be expected in an area
where intensive agriculture and later urbanisation have ‘overrun’ the topography. This
section deals with those remaining oronyms, the bulk of them in northern KSY and CPS.
These parishes have many Gaelic stream- and settlement-names, yet their higher hill-
names are surprisingly dominated by Scots rather than Gaelic. The summit of Dumbreck
(dun, or druim, breac, ‘speckled fort, or ridge’)®, lying at the AOS” west, and Tomtain
(see headword in KSY) at the east, are both Gaelic oronyms. However, following the
approximate watershed (from the west) between those two tops, we have: Owsen Hill
(Scots owsen, ‘oxen’), Little Earl, Earl’s Seat (the highest summit; headworded in CPS
survey), Hart Hill (Scots hart, ‘deer’), Hog Hill (Scots hog, ‘yearling sheep’), Holehead
(Scots hole, ‘hollow’), Inner and Outer Black Hill (Roy mapped the contrastive pairing,
White Hill #, at c. NS6282), Lecket Hill (possibly from a lost farm Lekkett®® + hill; or from
Scots leck ‘slab’ (from Gaelic leac) - there is a slab on the very summit); Cort-ma Law (of
obscure meaning but with a Scots generic), Box Knowe (perhaps Scots buk, ‘he-goat’ or
‘fallow deer’), Brown Hill, Black Hill, Laird’s Hill, Hunt Hill, and Garrel Hill (from the
Garrell Burn). The most distinctive hill within the range is the Meikle Bin (FTY, originally
CPS), perhaps from Gaelic beinn or binnein, ‘mountain’ or ‘peaked hill” (which latter it is),
or from the derivative Sc bin, ‘hill” (SND); its northern outliers are Little Bin and Bin
Bairn. That there has been a loss of Gaelic oronyms is suggested by Pont’s maps: he
mapped the now-lost Craignyich H., while Blaeu had Monclochar Hill (see Clochcore
headword, CPS) and Stron Averyn. The latter is from Gaelic sron, ‘nose, promontory’, and
is conceivably the striking nose running down to the Crow Road from Crichton’s Cairn.

167

The specific could be bioran, ‘sharp-pointed thing’®, referring to the profile from below,
thus sron a’ bhioran. This Gaelic oronym appears to have been replaced, at least on top, by
the toponym Crichton’s Cairn (NS625799), first recorded by Roy as Creighton Kairn. The

eponymous gentleman was the third parish minister after the Reformation, inducted in

®® The element diin occurs several times for hilltops in the western end of these hills: Dumgoyne,
Duntreath, Dumgoyach and Dumfoyne, all SBL and within 1km of NS5482, are all striking
peaks: and Dunbrach, Dungoil and Dunkessen FTY. These eminences, none with
archaeological remains, however may have been places of refuge in times of danger. Lower
down the north slopes, in FTY, Dunmore and Dunbeg (both NS6086) do have prehistoric forts.

% RMS vii, no. 870 . . . Lekkett et Culphadrik . . .” belonging to John Stirling of Craigbarnet — but it
is not clear whether it is in CPS.

® There are several rugged bioran hills in Perthshire (Drummond, 2007, 23).
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1623, but deposed for “corrupt doctrine” in 1629. The thirteenth minster, James Lapslie,
wrote in the OSA of a parish tradition that he was such a “stout, well-breathed man that he
could walk in forty minutes to the top of the Campsie Fells, eating a Pease Bannock, to a

spot which to this day is given the name Crichton’s Cairn.” (vol. 15, p. 365).

Gaelic oronyms however have been retained along a strip of ground, where the plateau’s
southern edge terminates in steep slopes falling to the lowlands (see Figure 4.1 below).
Thus, Craigintimpin (NS615803, creag an tiompain®®), Sloughmuclock (NS630787, Sloch
and Muckloch h. separately in Blaeu) and Sloughneagh (NS642792, Slocksnaich h. Blaeu),
both from Gaelic sloc, “pit, hollow’, sometimes used in place-names for narrow gaps (cf.
The Slochd INV, or Slackdhu SBL): the specifics of these two could respectively be Gaelic
muclach, ‘herd of swine’, and probably sneachd, ‘snow’ or possibly each, ‘horse’. Also
along the break of slope are Knocknair (NS599805), perhaps cnoc an ear ‘eastern hillock’
or cnoc na h-aire, ‘hill of watching’, and Knockybuckle (NS647792 Knockybochill H,
Blaeu, Gaelic cnoc a’ bhuachaille, ‘hillock of the shepherd’®). First recorded by the OS is
the Clachachter Stone (NS586804, Clachauchter Stone 1865), described by OSNB as ‘a
large whin stone’, and ‘said to be a corruption of Clayarthur’, but ‘pronounced

clachauchter and clochauchter’: it is probably Gaelic clach uachdar, ‘stone at the upper

part’.
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Figure 4.1. Gaelic oronyms (indicated by an open black circle).

A possible explanation for the pattern emerging, i.e. with Gaelic names along the break of

slope, but Scots names on the plateau and high ground, could be as follows. From the

% Gaelic tiompan, ‘one-sided hillock’: there is a Francestimpen SBL 6km west.

® This spot sits on a narrow shelf with very steep grass slopes both above it (for 50m) and below it
(for 200m), and would have been a good place for a shepherd to sit, watching his charges.
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inhabited areas on low ground, the break of slope is in view to everyone, and its named
features known to all and passed on verbally, whilst the plateau is only seen by those few
who venture up beyond the break of slope, perhaps as summer pastoralists. Lower land, up
to and including the break of slope, would probably be in the ownership of a farm, and the
lands thus recorded when transactions took place, whereas the upland was probably
common muir (cf. Campsie Muir, Pont), not so recorded. In consequence the hills on the
plateau - unlike those in view from the farms and villages - may well have borne Gaelic
names, but known to only a few, and therefore easily lost or replaced by later Scots names:
I have shown (Drummond 2007¢ and 2009) that for southern Scotland, in an area without
major language change since medieval times, that hill-names are more likely to be lost or
changed than settlement or watercourse names™. The main exceptions to this pattern of
apparently lost Gaelic hill-names may help strengthen the case; Tomtain and Drumbuoy
hills, both KSY, and Dumbreck on the CPS / SBL border, are widely visible from the
inhabited lowland areas. So, however, is Laird’s Hill KSY, formerly Craignyich - but it lay
inside medieval CPS, and its replacement by a Scots name may reflect the replacement
processes going on in CPS (e.g. Monclochar Hill being replaced by Brown Hill). Taking
this analysis forward to other parishes, it is noticeable that other residual Gaelic relief
names also appear to lie on topography clearly visible from, and immediately above, the
well-inhabited Kelvin floodplain: thus Craigmarloch CND, Strone Point and Bar Hill, both
KTL, all steeply overlook the lowlands. The pattern emerging from this analysis is that
Gaelic toponyms on steep, uncultivable places but which were clearly visible from the
well-populated areas are the ones whose names remained known to many locals, and were

therefore not lost in the way the remoter ones were.

7 E.g. Between 1775 and 1860 maps, 24% of hill-names in Peebles-shire were changed, as
opposed to 12% of watercourses and 3% of settlements. | also noted that for hills mapped by
Blaeu (Pont) and by Roy, ¢.50% of hill-names were lost or had the generic or specific (or both)
changed by the time of the OS.



5. Brittonic settlement-names

In the 9™ to the 12" centuries, the AOS lay on or near to the north-eastern boundary of the
Kingdom of Strathclyde or Cumbria, and before that the British kingdom of Al Clud based
on Dumbarton Rock until its fall in 870 AD, in both of which Brittonic was the dominant
language. Brittonic names can sometimes be difficult to distinguish from Gaelic, as
Watson (1926, 349) observed: “British names were taken over into Gaelic, and when this
took place they were sometimes given a Gaelic colouring.” The fact that both languages
shared some words, like glas, ‘grey-green’, further increases the opacity of the
etymological root language™. As Taylor (2007, 3) observes in discussing the interface of
British and Gaelic: “What this [“a high degree of adaptation of a place-name from the one
language to the other”] means is that in several cases it is impossible to be sure which
language a place-name was originally coined in.” Including those names with the potential
to be classed as Brittonic as well as those securely so, many appear to lie along
watercourses which themselves have pre-Celtic or Brittonic names —viz. Clyde, Kelvin,
Calder, Luggie, and Glazert: these major streams would of course provide defence sites as
well as water needs. Adding to the AOS’s instances those Glasgow place-names identified
as British [Brittonic] by Taylor (2007)"% in order to better see any pattern, we can note the
following: Glasgow, Partick, Kinclaith #"*, Carmyle and Daldowie are on the banks of the
Clyde; Kirkintilloch and Cadder on the Kelvin; Myvot on the Luggie Water; Drumpellier,
Dundyvan, and Paddochan stand on or close to the Luggie Burn; Kincaid’* and Antermony
are close to the Glazert Water. There are exceptions: in GLW, Possil (beside a loch, now
drained, and its northern outflow), Carntyne (on the Camlachie Burn) and Barlanark (on
the Tollcross Burn); and in the AOS, Cumbernauld, less securely a Brittonic name, stands
on the gorge of the Red Burn, a major tributary of the Bonny Water. Defensible sites were
obviously of importance in early medieval times, and it is significant that a sizeable
proportion of these names contained elements indicating ‘fort” dun (or Brit din)”™ —
Dundyvan, Drumpellier (originally Dunpeledr) - or caer — Carmyle, Kirkintilloch, and

conceivably Cadder.

™ See discussion of Glazert Water, in Hydronomy section above, as example of this problem.

& Taylor also includes Barmulloch, based on Durkan (1986, 292), that it was the former [Brit]
Badermanach: | am not convinced by Durkan’s argument.

% Taylor (2007, 4), earlier Conclud.
™ Kincaid CPS (g.v.) is a Gaelic formation but second element appears to be Brit.

> BLITON suggests this element may be involved in the two Dun-names here.
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Fraser (1998, vi), in an analysis of baile-, achadh- and pit-names (derived from Gaelic pett,
‘portion, landholding’) in north-east Scotland, states: “Pit-names are almost all in the
eastern lowlands, usually on the best soils, and often associated with historical features.”
Later he states: . . . it appears that pit-names represent the early Gaelic settlement in
north-east Scotland!™®, with bal-names representing an expansion in the more favourable
areas, with achadh-names representing the last stages of expansion in less favourable
areas.” (144). This indicates that the Gaelic-speakers, whether they migrated onto the
prime land, or whether the Pictish speakers there became Gaelic-speakers, in either case
both took on the ‘best land’ already occupied’, and also adopted and Gaelicised the Pictish
word for this land. If Pit-names represented the best land settled by Pictish speakers in the
north-east, is it possible that Brittonic names in the west, also coined by pre-Gaelic-
speakers, are on the best land? The absence of trev-names, which would be the Brittonic
habitative equivalent™, the small number of Brittonic names, and the fact that they may
have been ‘coloured’ by Gaelic makes this difficult to assess: but referring to the names
listed above, in addition to being near rivers or waters, most appear to be on areas of good
alluvial land; i.e. those by the Clyde, Myvot on a plain beside the Luggie Water, the trio
beside the Luggie Burn (where there are sands and gravels of good soil quality”), and two

by the alluvium of the lower Glazert.

e Taylor (PNF5, 217) says: “It was originally a Pictish word *pett, borrowed into Old Gaelic as pett
(f)

" Taylor (2011b, 79) however seems to suggest that while it was related to Gaelic settlement and
place-naming, it did not necessarily have to be on land previously occupied by Picts: he argues that
“the map of Pit-names depicts not “the settlement area of the Pictish people, i.e. of speakers of
Celtic Pictish” (Nicolaisen 1976, 151), but rather the extent of Gaelic-speakers in the tenth century,
as Alba is beginning to expand into areas outwith its core lands between the Dornoch Firth in the
north and the Firth of Forth in the south.
8 James (2011, 100-102) suggests that trev names in Scotland are part of a late Brittonic
resurgence (e.g. in AYR), so perhaps the AOS was not affected by this movement.

" Discussed below 6.1.c.
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6. Gaelic settlement-names

6a Introduction

Gaelic names will generally post-date Brittonic names® and pre-date Scots names,
although there were probably bi-lingual periods at the interface with both languages.
McNiven (2010, 123) points out for Menteith that some Scots names may have been
created before late Gaelic names, but Gaelic survived in Menteith much longer than in the
AOS. One feature of Gaelic names in the AQOS is the substantial number, over two dozen,
ending -ie or -y, e.g. Auchinmuly, Bardowie or Gartsherrie. Taylor (PNF5, 407-412)
discusses in depth the use of G in, a suffix translated in PNF volumes 1-4 as ‘place at / of’,
and of which he notes: “It is found in a large number of eastern Scotland settlement-names
(and only settlement-names) recorded before about 1300, but is almost invariably reduced
to -ie or -y in later occurrences.” (407). This feature may well underlie many of the AOS’s
instances: but, unlike Fife, where there are many old forms showing the original —in, this is
not the case in the AOS with the sole exception of a possible early form of Kildrum CND,
viz. Kyndromyn. The records are later in this area (only a dozen Gaelic names were
recorded by 1300), but it seems reasonable to assume that the ubiquitous -ie / -y ending

represents some kind of locative suffix.

I will examine two broad categories of Gaelic settlement-names in the AQS, firstly
habitative or settlement toponyms, i.e. those where the generic appears to imply human
settlement (e.g. baile, achadh and gart), and secondly topographical toponyms, where the
generic ostensibly refers to the landscape (e.g. druim, creag, etc).

6.1 Gaelic habitative toponyms

6.1.a Baile-names

In Scotland, there are ¢.1000 apparent baile-names listed in Hooker’s Gazetteer, and many
others will have been lost as agriculture has shrunk in marginal areas. Nicolaisen, not
surprisingly (2001, 159 et seq) takes the view that baile-names in Scotland are indicative
of a “well-settled Gaelic population”. He states that the element is ‘the most frequent . . . of

Gaelic settlement terms’: and that it is “the most instructive’, because it always refers to a

80 Although James (2011) argues that Brittonic-speaking may have lived on in south Scotland until
the 12" century, overlapping with Gaelic-speaking.
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‘permanent type of human settlement’. Later he suggests a time frame, arguing that baile is

among the earliest elements employed in Gaelic names:

“. .. Increasing Gaelic-speaking settlement, perhaps supported by new
incomers from Bute and Kintyre and also Ireland, and making small inroads
into Strathclyde from the west and the Lothians from the north and the north-
west from the tenth to the beginning of the twelfth centuries (baile); to more
intensive settlement of Strathclyde and Dumfriesshire after 1018 (achadh).”
(175)

However, in Ireland, it is possible that achadh preceded baile: MacQueen (2008, 49-50)
argues that achadh was used to form place-names as early as the 6™ century®; whilst
according to Price (1963, 120), baile only came into use for place-names in the mid-12"
century, initially referring to lands rather than habitations; and that when first used in
place-names, the specific was generally a personal or tribal name, topographic elements
being used later, particularly in the late 15" and 16™ centuries. In his sample of 230 baile-
names in Co. Wicklow, 85 are dated: 6 are 12" — 13™ century; 37 are 14™ to 15" century,
and 40 are late 15" — 16™ century. In Scotland, Nicolaisen’s model, of the baile settlements
predating achadh settlements in the south-west, does not seem to apply everywhere, as
local studies have found. lan Fraser (1999, 20-21) found that while no baile-names were on
record even as late as the mid-15" century®, however, “. . . the process of naming using
baile continued, in Arran at least, right up to the nineteenth century”. McNiven (2011, 123)
notes: “while it is generally held that ScGaelic baile will often be earlier than Scots toun,
the chronology of these two elements in Menteith is not quite so clear cut over the whole
of the earldom as it would be in other parts of Scotland, such as the Highlands”; and later
“These seem to be late formations of baile names despite them all being in the lowland
parts of Menteith, and are perhaps indications of a vibrant Gaelic language still being
spoken in the later Middle Ages at a time when we might have expected Scots to have
taken over.” (124). Douglas Fraser (1998, 133), whose study covered a very large area of
north-east Scotland, states: “. . . new settlement-names of the bal- type may have been
created in the Highlands by the rapid expansion of population in the 18" century that
eventually led to the Clearances.” In these three areas of course, Gaelic was spoken until
certainly the 18" century, whilst there is no evidence (e.g. from the OSA) of this being the

case in the AOS. However, for Fife where Gaelic-speaking has long gone, Taylor (PNF5,

® This argument is strongly disputed by Clancy (2012, 92).

8 “In a list of the king’s farms in Arran, for the period 1449-1460, there are no baile-names to be
found, out of 38 properties.”
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226) observes that the term was still being used to coin place-names in the later 12", and

possibly the early 13" centuries, paralleling its use in Ireland to denote settlements.

Figure 6.1. Table of baile- names in AOS

Place-name Parish asl, m. Earliest form Date Map 6.2 no.
Balcastle KSY (CPS) 120 Balcastell 1459 1
Balcorrach CPS 75 Balecorrach 1364 2
Baldorran CPS 60 Baldorane 1464 3
Baldow CPS 80 Balletyduf 1364 4
Balglass CPS 65 Balglas 1486 5
Balgrochan # [N] CPS 80 Bargrochane 1430 6
Balgrochan [S] CPS 60 Ballingrochane 1458 7
Ballencleroch CPS 90 Balneglerauch 1214 8
Ballindrochit#  BDK (CPS) 40 Ballindrocht 1505 9
Ballochney NMO 175 Balluchnie 1653 10
Balmalloch KSY (CPS) 50 Balmoloch 1470 11
Balmore BDK (CPS) 45 Balmore 1543 12
Balmuildy CAD 45 Balmyldie 1560 13
Balquarrage CPS 50 Balecarrage 1299 14
Bankeir # BDK (CPS) 100 Ballinkere 1487 15
Bankell BDK 90 Bankell 1505 16
Banton KSY 120 Ballintoun 1511 17
Bargeddie OMO 75 Balgade 1513 18
Bencloich CPS 85 Ballyncloich 1421 19
average average
79 1458

In order to discuss the distribution of baile in the AOS, it is necessary to establish in detail
the authenticity of baile-names through consideration of all available older forms. Figure
6.1 includes not only lost names but also those that no longer have a baile-form:
Ballindraught, the northern Balgrochan, and Ballinkeir have been lost; whilst Balgade,
Ballintone, Ballinkell and Ballincloich have been assimilated to Bar-, Ban- or Ben- forms®
— altogether these names represent over a third of the original baile-names in the AOS. It
excludes those which appear to be baile-names but whose onomastic birth certificate
indicates otherwise, viz. Baldernock BDK, Ballain (Bedlay) CAD and Barrachnie OMO
(briefly Balrachney), all g.v. The AOS thus contains 19 secure baile-names. The majority
would appear to take the form of baile + definite article + noun (in the genitive case), and
it is not surprising that 9 of the names have old recorded forms representing just such a

construction baile an or baile na X3*. Only 4 or 5 would appear to have baile + adjective —

8 Respectively modern Bargeddie OMO, Banton KSY, Bankell BDK and Bencloich CPS.

8 viz. Ballyncorrauch, Ballindorane, Ballingrochane, Ballinkell, Balneglerach, Ballindraught,
Ballinkere, Ballintoun, Ballincloich.
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Baldow, Balglass, Balmore and possibly Balmalloch and Ballochney — although if the
earliest form of Baldow (g.v.) is indeed Baletyduf, and if Balglass is baile na glaise, these
specifics too would be noun-phrases rather than adjectives. No baile-name appears to
contain personal names®®, in contrast to those of this period discussed by Price (1963) in
Ireland, and unlike many in Fife®, or some in Menteith®’, most instead appearing to refer
to aspects of the natural or built landscape®. Only Balneglerauch CPS refers to an
occupational group, viz. clerics: this is the earliest recorded baile-name (1214), and might
be evidence for the progression as outlined by Price, as a specific referring to a person or
group, to be followed in later names by topographical specifics. However, as discussed
above, Price’s dated Irish baile-names incorporating a topographical feature as specific, are
mainly late 15" - 16™ centuries: in comparison, Balquarrage (1299), Balcorrach (1364),
Bencloich (1412) and Balgrochan (1430), all with topographic features for specifics, are
much earlier than the Irish instances, and suggests that Gaelic in Scotland’s baile-naming
practice differed from that in Ireland. It is noticeable from Taylor’s Fife baile-names that
those which contain personal names were mainly first recorded (and indeed coined) in the
12" and 13" century, with topographical elements dominating thereafter; this would fit
with the AOS baile-names pattern, most first recorded after the 13" century, and not

containing personal names.

The distribution of baile is strikingly concentrated. 16 of the 19 are on the north bank of
the Kelvin, most of them in CPS and KSY. A seventeenth, Balmuildy, is just across the
Kelvin at an important bridge point, on the very periphery of CAD: perhaps significantly, it
was one of the last baile-names to be recorded (1560s), which might suggest a late
settlement®®. The eighteenth is the anomalous Balgade, now Bargeddie OMO, a baile out
on its own, and there is the possible baile-name of Ballochney NMO. So 2 (modern)
parishes have no occurrences, 3 parishes have but one, and 3 parishes (CPS, KSY and
BDK) have the remaining sixteen. However if we consider medieval parishes, plotted in

Figure 6.2 (below), as opposed to the modern parishes, there emerges a more striking

% Reid (2009) has argued that Balmalloch KSY (q.v.) is from the surname Malloch, but | am not
convinced.

8 cf. Taylor (PNF5, 229), where he identifies 46 of his baile-names, or over a third of all recorded,
as referring to people as occupation practitioners (15), as ethnonyms (6) or as personal names
(25).

8 McNiven (2011) — e.g. Balmacansh (p. 128, personal nhame), Balanucater (p.124, occupation).
8 5 or 6 refer to the built landscape, 8 to the natural landscape, the remainder are adjectival.

81t might also suggest low status: but since it generated affixes, viz. Easter and Wester Balmuidy,
this would indicate a reasonable degree of agricultural productivity, and hence status.
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point. CPS lost three pieces of land at the time of the 1649 boundary realignment, and two
of them — on the east to KSY, and on the south-west to BDK — contained two baile-names
each. The medieval parish of Campsie therefore contained 14 of the 19 baile-names,
leaving three other medieval parishes (BDK, CAD, KSY) with one each, Monklands with
two (one questionable) and one (Lenzie) with none. A possible reason for this

concentration is explored below, under section 6.1.c.

Fig 6.2

Distribution of bails-names in medieval
parshes

{Mumbers referto Fig. 6.1)

6.1.b Achadh-names

Achadh is defined in Dwelly’s Dictionary as a “field, plain or meadow’, and in DIL as
‘expanse of ground, pasture, field’. It is a very common place-name element with ¢.800
Auch(en/in)-names listed in Hooker’s Gazetteer. Nicolaisen (2001, 164) says of the
element “originally [implying] agricultural activities ancillary to such [baile] settlement”.
He continues: “Achadh-names would follow in the wake of the Baile-names, but only in
those areas where Gaelic-speakers were working the soil[*°]. They would normally require

a denser Gaelic-speaking population . . .” (168).

0 e. excluding those eastern areas where G-speakers were landowners, with Anglian or Brittonic
speakers working the soil.
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Two AOS achadh-names resulted from generic element substitution®; Auchengeich CAD

(generic originally aodann) and Auchinreoch CPS (generic originally dail), both q.v. These

two names have therefore been excluded from Figure 6.3 (below), which lists 17 secure

achadh-names. Of these only 2 are lost, Achintiber and Auchinmuly, a slightly lower rate

of attrition than baile with 3 lost from 19, plus 4 which had the generic element re-cast®

Figure 6.3. Table of achadh- names

Place-name
Achintiber #
Auchenairn
Auchengray
Auchengree
Auchenhowie
Auchenkilns
Auchinbee
Auchincloch
Auchindavy
Auchinleck
Auchinloch
Auchinloning
Auchinmuly #
Auchinrivoch
Auchinstarry
Auchinvalley
Auchinvole

Parish
KTL
CAD

NMO
CAD
BDK
CND
CND
KSY
KTL
CAD
CAD

OMO
KSY
KSY
CND
KSY
KTL

asl, m.
60
75

205
80
35
85

105
40
45
90
85
75

120

110
50

105
45

average

83

Earliest form
Achintiber
Achinnarne
Auchtingray
Auchnagry
Auchinhowe
Auchenkil
Auchinbrae
Achyncloych
Auchendavy
Achenlech
Auchloch
Auchynlonyne
Auchinmuillie
Achinriuoch
Auchinstarie
Auchinvaley
Auchinboll

Date  Map 6.4 no.

1755 1
1510 2
1559 3
1513 4
1488 5
1553 6
1597 7
1370 8
1616 9
1755 10
1521 11
1526 12
1659 13
1595 14
1400 15
1767 16
1364 17
average
1562

or substituted®. The majority, as for baile-names, take the form of achadh + definite

article + noun (in the genitive case), and take the form achadh an or achadh na. This last

may be partly because, as Nicolaisen (2001) says of achadh names in southern Scotland:

“. .. the anglicised form is usually Auchen or Auchin-, i.e. it includes the
Gaelic definite article preceding the second element in a stereotyped form
which no longer allows one to say whether it represents the feminine genitive
singular or the genitive plural. It certainly looks as if the anglicised form
Auchen- was regarded by non-Gaelic-speakers as a fixed element, having

% See Taylor (1997): generic element substitution occurs when the original element is no longer
understood (i.e. post-Gaelic-speaking) and then replaced by an element also not understood
but commoner and therefore more familiar locally.

%2 e. from original baile to Ban, Ben e.g. Banton KSY, q.v.

% Balgade to Bargeddie OMO.
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become an indivisible morphological unit which had swallowed up the former
definite article altogether.” (p. 161)

He indicates this may have begun in a bilingual situation, in which Scots-speakers assumed
that the frequency of the form Auchen- meant that the suffix an / na was integral to the
element. The distribution of achadh is more diffuse than that of baile, as Figure 6.4
(below) indicates; all the eight modern parishes bar CPS® have at least one instance. When

Fig 6.4

Distribution of achadh-names in medieval
parishes

{Mumbers refer to Fig. 6.3)

medieval parish boundaries are used, there are clear clusterings in Cadder (4), Moniabroc
(4), and medieval Lenzie (6), with none in CPS; so while for baile, one medieval parish
has 14 of the 19 names, for achadh, three parishes have 14 of the 17. Medieval Monklands
has two: Auchengray NMO is very isolated, and even over NMO’s eastern border in
Slamannan, Torphichen and Shotts there are no achadh-names. Nevertheless it is a well-

established name with a secure etymology, and may owe its existence to its position on the

% There is a 1430 record in RMS ii, 165 of Achanrosse (. . . Barlocha, Achanrosse, Ballecleracht . )
Barloch is SBL, Ballenclerach is CPS, but Achanrosse may lie in SBL, as do most other names in
the document. Cameron (1892, 168) quotes from a record of Woodhead [CPS] Baron Baillie’s
Court in 1721, of a complaint of cursing against Janet Brown “living in cottage in Auchenrossie,
Netherton of Innertadie or Wodheid”. Again, this may lie in SBL.
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old road east to Newbattle Abbey which owned the Monklands. Auchenloning OMO is
also somewhat isolated from its fellow generics, although Auchinlea and Auchenshuggle —

GLW'’s only achadh-names, neither a secure instance® — are not too distant.

6.1.c Comparing baile- and achadh-names

Returning to the comparison of baile- and achadh-names by Nicolaisen quoted above, let

us consider his thesis in relation to the study area. He develops his argument further, thus:

“Undoubtedly, achadh, with its primary reference to fields rather than
buildings, did become an element in settlement-names somewhat later than
baile, originally mainly through the transference of field-names to
settlements. As a rule of thumb, it might therefore be claimed that the
majority of achadh-names is relatively later than the majority of baile-names.
.. Similarly, the ascription of names containing achadh to settlements on less
desirable ground is explained in this way.” (2001, 182)

How do the baile- and achadh-names in our study area compare in terms of relative
lateness? Figure 6.5 (below) tabulates the date of first record: baile-names were first
recorded in the 13" century, and the average date of first recording is 1458, whilst the
achadh-names were first recorded in the mid-14™ century, and the average date of first
recording is 1562, so the achadh-names might appear to be over a century later. 12 of the
baile-names as against 3 of the achadh-names were recorded by the end of the 15"
century: by 1550, all but 2 baile-names are recorded, but 9 (i.e. over half) of the achadh-
names are yet to be recorded. Further, discussed under Balcorrach CPS, the first record of
it and three other baile-names, indicates the possibility that Gaelic was still spoken in CPS

at the time of first record, a feature lacking for achadh-names.

I have established, under 6.1.a above, that evidence from Ireland and other parts of
Scotland does not support Nicolaisen’s model of baile preceding achadh in the coining of
toponyms. However, for the AOS, | wish to test the assumption that the later recording of

% Auchinlea (NS665663) may be a modern, transferred, name: | can find no trace of it on maps or
in documents before its creation as a park in the 1970s; the area was part of the Drumpellier
estates, and they also owned an Auchinlea SHO (see e.g. NLC Archives U1/08/31/114, date
1887). Auchenshuggle (NS6463) first appears on Forrest’s 1816 map, and | know of no earlier
forms, which is curious for an achadh-name.
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Figure 6.5. Dates of first record, achadh and baile names.

Century baile achadh
13th Balneglerauch
1208x1214

Ballecarrage late 13th

14th Balcorrach 1364 Auchinvole 1364
Baldow1364 Auchincloich 1370
15th Bencloich 1421 Auchinstarie 1400

Bargrochane 1430 Auchinhowie 1488
Balgrochan 1458
Balcastle 1459
Baldorran 1464
Balmalloch 1470
Balglass 1486
Ballinkeir 1487

1500 - 1549 |Ballindrocht 1505 Auchinairn 1510
Bankell 1505 Auchengree 1513
Ballintoun 1511 Auchinloch 1521
Balgade 1513 Auchinloning 1526
Balmore 1543

1550-1599 |Balmyldie 1560s Auchenkilns 1553

Auchingray 1559
Auchinrivoch 1595
Auchinbrae 1597

17th Ballochney 1653 Auchendavie 1616
Auchinmuly 1659
18th Auchenleck 1755

Achentiber 1755
Auchinvalley 1767

19th

achadh-names reflected a later settlement process (as opposed to later recording, which is
of course possible); what might account for this? In the normal course of farming events
good land is settled before poor land, so the good land’s settlement-names would have
been created first. Nicolaisen implies this, and Fraser (1998, 141-2), in his study of the
north-east®®, concludes: “. . . bal-names are located mainly on more lowland areas . . .
[whereas] ach-names are found mainly on poorer soils, usually at a greater height on the
valley sides or on the hill-foot zones of the uplands . . .” Figure 6.6 (below), however,
indicates that in the AOS the achadh-names on average are only marginally higher than
baile-names, so height and thus exposure to weather cannot be the reason for any
difference in agricultural productivity. Nevertheless, there is some evidence that the AOS
baile-names have a more favourable aspect: three quarters lie on south-facing slopes®’,

compared to barely one quarter of the achadh-names®®. Fraser (1998, 54) found that many

% His study actually covers all land north-east of a straight line drawn from Perth to Inverness.

%" Baldow and Balmuildy lie on north-facing slopes, Balglass, Balcorrach and Ballindrochit on level
ground, the rest on south-facing slopes.

% Only Auchincloch, Auchinrivoch and Auchinvalley (all KSY) lie on south-facing slopes.
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baile-names in his south-east quadrant (Angus) were on south-facing hillfoot slopes,

sheltered from northerlies, and this is true too of many of the AOS’s instances.

Figure 6.6. Table of first recorded dates, and heights, of various Gaelic generics

baile achadh gart druim barr creag
Earliest recorded instance 1214 1364 c.1230 1280 1465 1486
Average date of first record 1458 1562 1577 1672 1677 1728
Average height asl (m.) 79 83 94 136 87 100

Apart from aspect, what further evidence do we have that the land was more suitable for
farming north of the Kelvin, where most baile-farms were? Some historic ‘evidence’ may
be found in the OSA of the 1790s, although by that time, of course, many centuries of
improvements to communications and drainage may already have been effected since the
first settlers. The writer for Campsie (OSA vol. 15, 315) values the land at £6429 Scots,
whereas that for Cadder (vol. 8, 476) was £6270 Scots, not a great difference. For Campsie
it was stated that while the Glazert soils [where seven of the baile-names were] contained
gravel and were better for potatoes and turnips, the Kelvin soils [where three of the baile-
names were] were better for wheat and beans (316). The writer complains “our moist
climate produces much straw and little corn” and that “the produce per acre is about 6
bolls” (341). The Cadder writer tells of; “excellent crops of oats, barley, clover and rye
grass, potatoes and flax” (476), although “excellent” is clearly not a scientific
measurement. Meanwhile the writer for Kirkintilloch (vol. 2, 275) noted: “The lands in this
parish are almost entirely arable. Oats, barley, hay from some grasses, flax, pease, beans
and a small proportion of wheat.” He goes on to say that the average production of oats and
barley was up to 5 or 6 bolls per acre, a figure comparable to Campsie (6 bolls; OSA vol.
15, 341). Thus CAD and KTL, achadh-country, did not seem less favoured than CPS,
baile-country. Another aspect of the comparison to consider is the rate of creation of
affixed farms. Logically, only the more productive lands can sustain two or more farms on
land that formerly supported one, even with advances in agricultural technology. My data
show that (whilst there are slightly more baile-named farms), more affixes were created
(mainly in the 17" century) from them - 9 of the baile-farms divided to make 17 new
ones®, some of the affixes surviving to the present - whilst on the achadh-named farms,

only 4 could produce offspring, with 9 new ones™®.

% Balmore (L,M), Baldorran (E,W,M), Baldow (L,M), Balgrochan (E,W), Bencloch (E,W), Balgedy
(O,N), Balmuildy (E,W), Bankeir (E), Banton (H).

1% Auchenhowie (O,N), Auchinrivoch (E,W), Auchincloich (W,M), Auchinloch (E,M,W).
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We can also use more modern scientific data to compare the baile and achadh areas, in the
form of the maps and commentaries published by the Soil Survey of Scotland in the late
twentieth century. Of course there are problems in using their information: a 20™-century
judgement on soil capability allows for the potential of modern technology (e.g. effective
drainage) that was not available to early farmers; a number of farms are on the border
between different soil types; the soil underlying the extensive urban areas (especially in
Cadder, which once supported farmland) is not analysed at all; and the different map scales
and codes used may lead to imprecision or confusion. The 1:250000 scale map (extract
reproduced below as Figure 6.7), uses the Soil Survey’s numerical classification, in which
land coded 444 [shaded light brown] is the best'®!: thus “Sandy loam or loam topsoils with
well-developed crumb structure . . . with good permeability to moisture. . .. The[se] soils
form some of the best agricultural land in the areas where they occur and have few
limitations to sustained agricultural use.” (Bown et al, 1987, 111) By contrast code 445
[dark brown] is described thus: “. . . the natural drainage is generally imperfect but can be
poor in low-lying or gently sloping areas . . . hollows can readily become rush-infested . . .

h 3 i
H i o

Fig. 6.7. Soil quality: extract from OS Soil Survey 1:250000 map.

... Drainage is generally necessary if arable crops are to be grown or productive grassland
maintained . . . [and] should be managed carefully to reduce damage to soil structure and
pastures.” (111). What the 1:250000 map appears to show is that the best land (444 coded)
in the AQOS lies mainly north of the Kelvin, in CPS and KSY, whereas most of the land

19 Other relevant codes for the 1:250,000 soil map: 1 (cream) = alluvium; 164 (red) = gleys +

alluvium; 446 (pale blue) = rush and sedge mires.
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south of the Kelvin is coded 445. Closer examination reveals that about seven or eight of
the baile-names lie on the 444 soil north of the Kelvin'®, but also that Balmuildy and
Bargeddie (i.e. the *baile isolates’ south of the river) lie on small patches of 444 soil. By
contrast, most of the achadh-names lie in 445 territory, and indeed some in CND on 447
ground (*. . . mainly permanent pasture but crops requiring only a short growing season
can be grown”) (op. cit. 111). This would seem to indicate that the baile-names were on
the better land, but as a codicil it is noteworthy that — on this map at least — the cluster of
five baile-names around Clachan of Campsie, as well as those in Baldernock, are on 445
soil. This is to a degree confirmed by the OSA for CPS (317): “Soil in the west of the
parish, and particularly north of the Glazert, is most adapted for pasture, whereas the land
on the south and east side seems fitter for grain”. Conversely, a large stretch of 444 soil

south of the river, between Kirkintilloch and Bishopbriggs, has no recorded baile-names.

The 1:50000 scale soil map (extract reproduced below as Figure 6.8), which picks out
individual pockets of ground more closely, allows a somewhat different picture to emerge.
Unfortunately for our purposes, it uses different shades from the 1:250000, and instead of
using the numerical codes (e.g. 444), uses letters for coding (e.g. AA): rather than an
indication of soil suitability, it is a map indicating soil structure (e.g. till, or sands and
gravels) and the quality of drainage. The ‘better’ land would appear to be that labelled DV
(Darvel series, freely-drained sand and gravels), then AA (Aberdona series, imperfectly-
drained tills): on such lands appear to lie several of the baile-names (e.g. Balmuildy,
Balguharrage, Baldoran and Baldow, and those close to Clachan of Campsie); but also
some achadh-names (e.g Auchendavy, Auchinbee, Auchinstarry, and the three near
Banton). Some other achadh-names (e.g. Auchinleck, Auchinloch, Auchinloning) appear
to lie mainly on “poorer’ lands labelled CP (Caprington series, imperfectly-drained tills).
Taking the historic and scientific soil data into consideration, it appears reasonable to state
that whilst in general baile-names are located on better farmland than achadh-names, the
relationship is not perfectly correlated. The baile-names’ strip of land along the hillfoots
had one other big advantage for medieval farming, that of site and access to varied
habitats: whilst above the flood plains yet accessing alluvial ground for crops, they also
had access to hill ground north and water-meadows south, which two could provide

appropriate seasonal pasturage for beasts.

192 vjiz. Banton, Balmalloch, Balcastle, Baldorran, Balquharrage, Balgrochan [S], and perhaps

Balgrochan [N] and Bencloich.
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Fig. 6.8. Soil quality; extract from OS Soil Survey 1:50000 map.

There are other processes that could account for the differential distribution, one connected
with movements of settlers. The baile-names are concentrated in the AOS’s north-west, in
CPS: this is a parish with a strong showing of Gaelic names for watercourses, hill features,
and settlements. Nicolaisen (2001, 173) wrote: “The fairly impressive number of names
north of the Clyde, from Dumbarton to Edinburgh must be linked with an influx of Gaelic-
speakers from the Scoto-Pictish kingdom further north.” If this were to be the case, it
would be logical to expect that medieval Campsie would be settled by Gaels before those
parishes south of the Kelvin: just across Campsie’s western border lie other baile-names
like Ballaggan and Ballewan SBL, and the Blane valley would have been a natural funnel
bringing Gaelic-speakers (or Gaelic-speaking) down from the Lennox lands around
Balfron. To the east of the AOS, the parishes of FAK, DPC, and northern DNY, have no
baile-names™®; and the handful in DNY are all in its south-western corner'®, within 3km.
of Banton KSY (Ballintoun), and thus also on this south-facing strip of land between hill
and flood plain. South of the Kelvin the land (in Kirkintilloch, Cadder and Old Monkland)
consists of gently rolling drumlins, with the hollows filled by lochs or large areas of bog or
marsh, with consequent difficulties for agriculture and transport. So it might be reasonable
to suppose that when the winter floods of the Kelvin subsided, a southwards summer

transhumance began, for temporary arable farming on the slopes of the drumlins, and

103 Reid, (2009, 52, map) for baile distribution.

104 Reid, (2009, 55) gives dates for Bankeir (Ballinkeir 1450) and Banknock (Ballanknock 1450)
which are close to those of Kilsyth's Balcastell 1459, Balmoloch 1470 and Ballintoun 1511.
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temporary dwellings beside the achaidhean, followed by retreat north in the autumn before
the Kelvin cut them off: not for nothing did the Rev. James Lapslie, Campsie minister,
describe the floodplain as “a swamp, impassable in winter” in the OSA (vol. 15, 314). In
later centuries as agricultural technology (e.g. of drainage) improved, and perhaps as
population pressure mounted in the baile homeland, these temporary summer settlements

would have become more permanent.

However, there is another possible explanation for the differential distribution of baile and
achadh respectively north and south of the Kelvin in particular, that does not depend either
on soil fertility, or on a gradual colonisation process from the north-west, as just outlined.
There clearly was settlement south of the Kelvin prior to any Gaelic population or
language migrations, as the existence of Brittonic names (e.g. Possil, Kirkintilloch)
demonstrates; that settlement could not have taken place without support from food
production locally, given the poor transport networks; the Gaels did not introduce farming
here. By the end of the 13" century, by when only two baile-names had been recorded
north of the Kelvin'®, Gaelic toponyms such as Cadder, Bedlay, Muckcroft and Lenzie
had been recorded south of the Kelvin. It is quite plausible then that while there were two
sets or movements of Gaelic-speakers, one on either bank of the Kelvin, the northern group
used baile as the generic of choice for a settlement, the southern group used achadh:
perhaps the northern feudal authority in CPS in particular, i.e. the political masters of
Lennox, preferred baile as the generic for a farm. The date of first record is not, as already
discussed, the date of the actual coining of the place-name; and in that context, and while
the baile- and achadh-names may have been coined at the same time, the baile-names

emerged earlier in the records.

A “parish-limited” use of a generic is not unusual, as several detailed studies have
observed. Reid (2009, 53) wrote; “In the study area [East Stirlingshire] we find two
clusters of baile-names; one of these is in the upper reaches of the Avon, the other strung
along the southern foothills of the Kilsyth-Denny hills [i.e. KSY, and neighbouring DNY
and SLM] . .. ” Taylor (PNF5, 227) indicates that over a third of Fife’s parishes contain
‘no certain baile-names’: he links their absence, in two clusters (around Dunfermline, and
in north-west Fife), to a profusion of pett names (a Gaelic element derived from Pictish),
which presumably performed the same function as the generic of choice. Both his clusters
have, at their heart, old churches, which may point us to the role of political influences (in

1% Balnaglerauch 1214 and Ballecarrage 1299.
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this case ecclesiastical) in determining the generic, as suggested above for Lennox.
McNiven (2011) has shown that baile distribution is grouped in some parishes, not all
contiguous, and is completely absent in others (e.g. Aberfoyle, Kincardine). Although he
does not comment on this aspect of their distribution, he does say of achadh, that: “The
distribution of [achadh] in Menteith is peculiar; there are seven in [Callendar], five in
[Port-of-Menteith], and two in [Kilmadock]. There are none in [Aberfoyle, Kippen, or
Kincardine].” (108) Less specific than parish limits, Watson (2002 [1904], 52) has
observed that: “In Ross, for instance, baile, a stead, Scottish ‘toun’, is extremely common
on the east coast; on the west there is practically only one instance, Balmacara. On the
other hand, with achadh, field, exactly the reverse is the case: achadh, acha, achd, ach
swarm on the west coast of Ross; they are rare on the east coast.” In fact, achadh-names
are found in sizeable numbers on the east coast of Ross and Cromarty, as Nicolaisen’s map
(2001, 181) shows: Nicolaisen argued that the absence of baile from the north-west is due

to linguistic effect of centuries of Norse domination (178).

There is one grouping of baile- and achadh-names in the AOS which may conform to
Nicolaisen’s model of baile as the original settlement and achadh as the “outlier’. Banton,
originally Ballintoun, may have been the ‘mother farm’, with Auchinrivoch, Auchinmuly
#, and Auchinvalley as outliers clustered round it, all with recorded first dates later than
that of Banton (1511) itself, viz. 1590s, 1659, and 1767 respectively.

In concluding this part of the discussion then, perhaps the pattern of distribution of baile
and achadh used for similar features (i.e. agricultural homesteads) is as much a matter of
what might loosely be termed “fashion” amongst the name-coiners — in the manner in
which parental choice of babies’ names change over time - as it is of the intrinsic nature of
the settlement feature, or the quality of the land. (This is not a naming choice confined to
farmsteads: it has been argued that hill-names, for example, contain generics selected from
the onomastic lexicon, rather than chosen to fit exactly the physical features observed*®, a
general point | will return to later in this discussion.) While the generally earlier dates of
first recording might appear to confirm Nicolaisen’s point that baile precedes achadh, this
does not make them developmentally-linked, i.e. the latter consequent and dependent upon
the former: it could represent a situation in which, when farms were being settled and

named south of the Kelvin, whether later or contemporaneously, that achadh had become

1% Drummond (2007, 97) “I have to conclude that there are no apparent topographical distinctions
between the two [elements, viz. fell and law, in southern Scottish hills], and that their distribution
reflects linguistic or dialect patterns, name-givers choosing from their ‘local’ generic.”
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the *settlement-marker’ of choice for a place-name, a ‘choice’ made from a toponymicon

determined by the spiritual or temporal landlords.

6.1.d Gart-names

The number of gart-names in the AOS is relatively high, outnumbering both baile-names
and achadh-names: indeed if the numbers of all three generics in GLW is added to those in
the AOS, the gart-names equal the baile-names and achadh-names combined. The
occurrence of this element, unlike the other two Gaelic elements, is largely confined to
central Scotland, although there are also small groups in Islay and Kintyre. McNiven
(2007, 61) observes that within central Scotland, gart-names ‘stop in the east at the
medieval Fife border . . . are not found north of the River Devon CLA .. . [nor] south of
the Clyde, nor west of the Leven’: a compact group indeed. Bannerman’s unpublished list
records 157 gart-names in central Scotland, not all of which are identifiable from maps or

other sources®’

. One of the problems with gart-names, as McNiven observes (2007, 63)
“is deciding which names do indeed contain gart. Many gart-names begin with the first
three letters, leaving out the final consonant t.” This is certainly true in the AOS where
over a third lack the t in the appropriate position in the modern or most recent form;
however 6 of these 10 have the gart-form recorded at least once in old records, and 3 have
a gard-form (both t and d are dental stops, respectively unvoiced and voiced); the tenth is
the poorly attested Garnheath. All bar four or five appear to be of the form gart + noun,
with a quarter of the total showing evidence of the genitive form of the definite article an /
na. In 3 names the initial letter g has later gone to ¢, and in another probable case the only

records we have are with an initial c.

ScG gart is probably derived from OG gort (also gart), primarily meaning “field” (arable
or pasture), but with secondary meanings “field of battle’, ‘land or territory’, or (by
derivation) ‘standing corn’. Flanagan (1994, 93) observes that in Irish place-names gort
usually means “tilled field’, and is found in simplex and diminutive forms (e.g. respectively
Gort and Gorteen) as well as in the more usual generic plus specific forms (e.g.
Gortaclare). For gart in Scotland, Watson, in a 1904 review (2002, 41) went with the ‘corn

enclosure’ meaning, probably influenced by Dwelly’s just-published Gaelic dictionary®

97 Some 7 or 8 AOS names on his list are in fact duplicates, being old forms of others: e.g. he lists

Gartick, (Blaeu’s rendition of Garnkirk) as well as Garnkirk. Additionally, | have identified 6 AOS
gart-names not on his list— Cardarroch, Cartonvenach #, Cordrounan #, Gartae #, Gartsail #
and Gurdeveroch #.

108 Perhaps the paucity of gart-names in the 19th-century Gaidhealtachd meant that Dwelly’s

informants were out of touch with the original meaning.



Gaelic names 58

which leads with this, but later (1926) however seemed to have no doubt that gart meant

field or enclosure*®®:

“The number of names in the Glasgow district which begin with Gart- is
notable, and may be due to British influence, though of course gort, gart of
Gaelic and garth of Welsh both mean “field, enclosure’. (198)

This remark could suggest either that this cluster of gart-names is of Brittonic origin (i.e.
for generic and specific) or that the generic was subject to the substrate influence of a
Brittonic form (cf. Gaelic pett from Pictish *pett), while the specifics were Gaelic. This has
been debated by Clancy (2004), Taylor (2004) and Bannerman (2004). Clancy wrote that

the distribution of Gart-names:

“_. would appear to coincide in large part to the [British] region of Manaw*,
with many also in the zone between there and Argyll and Dunbarton . . . Gart
and both might then be secular and ecclesiastical remnants of some moment of
change in settlement. | would suggest that Cenel Comgaill intrusion into the
area in the late 7" and 8™ century provides one suitable set of circumstances to
explain this distribution” (141).

This suggestion might appear to accord with Watson’s point about British
influence, in that Brittonic was dominant in this area at that time; however, Clancy

Is suggesting an early G-speaking intrusion into the area.

McNiven (2007), in a study of the gart-names of Clackmannanshire, suggests that
many of them date back to the 12™ century, when foresters were settled in
clearances in the medieval woodland, to carry out timber extraction for the many
new buildings then being erected. He has expanded the definition of gart by
suggesting that in central Scotland they were smaller than baile or achadh, with
perhaps a poorer class of tenant, working on poorer quality soil. He observes: “It is
interesting that there are more gart-names in the corresponding area of central
Scotland than there are baile and achadh names put together.” (p. 62). In the AOS
there are 19 baile and 17 achadh names, against 29 gart-names (plus 7 in

19 11 the parish survey section, Part Three, | have chosen to translate gart as ‘enclosure’.

119 \watson (1926, 103-104) defines Manau as the area round the head of the Forth estuary,
centred on STL and CLA. | note that this corresponds well to the area mapped in Pont 32, East
Central Lowlands.
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Glasgow™), so it outnumbers either element individually**2. It has to be noted

however that quite a number of the gart-names are weakly attested with only one or

8113

two forms pre-OS~°, which could indicate low status.

Fig 6.5.

Distrbution of garf-nameas in madieval
parishas

{Numbers refer to Fig. 6.10)

The distribution of gart-names within the AOS is mapped in Figure 6.9 (above). North of
the Kelvin there are 2 lost instances. South of the Kelvin, and between it and the Clyde-
Calder, they are widely scattered, the pattern continuing into GLW**, close to the OMO
boundary. However, within a 5km. radius of Gartcloss OMO (no. 13 in Figure 6.9) lie two-
thirds of all those Gart-names tabled in Figure 6.10 (below), and within a mere 2.5km

there are twelve instances.

1 Unlike baile- and achadh-names which don't really feature in the contiguous GLW — 0 baile, 1 or

2 possible achadh — Gart-names do figure (see Fig. 6.10), and | have included them in my
analysis here.

"2 There are also lost gart-names not included in these figures, possibly authentic: Gartfrost (1775

Roy) GLW, Over-Garthshemane GLW (1666, RMS xi, 901); and in CRHC (1596, 1613 pp. 10,
24) was an Eister Gartnock, Monklands (perhaps in error for Garturk).

13 viz. Cartonvenach, Gartletham (both BDK), Gartae, Garnheath (both OMO), Gartconner KTL,
Gartsail CAD, Gartocher GLW.

114 | isted at foot of Fig. 6.10.
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Does geography provide a clue to this concentrated “inner core”? What can be said is that
this ‘inner core’ dozen lies over country with a high number of lochs and boggy areas;
Forrest’s 1816 map (Figure 6.11 below) shows within this 2.5km radius, 4 lochs and 6
separate substantial mosses or bogs, as well as Glenboig NMO, Mossneuk OMO, and
Heatheryknowe OMO, and 2 inches (Hayinch OMO and Inchnock NMO**%), names which
are topographic testimony in themselves. The OS geological map (drift) confirms large
areas of peat and lacustrine deposits lie here. Naturally, these “inner core’ gart-settlements
are sited on drumlins above boggy ground, although their specifics do not appear to betray
this, with the possible exceptions of Garnqueen CAD (caoin, ‘dry’?). Immediately south of
the “inner core’ gart-cluster, the Cistercian monks had their grange at Drumpellier OMO
on the better-drained land*!®: while to the near north-west, the achadh-names of CAD are
found in that parish’s drier, less boggy centre. What this might indicate is that whatever
group of people settled this clearly unfavourable zone, with its communication and farming
difficulties, and who gart-named their settlements, they were occupying less desirable and
lower status country than the better land in west CAD or south OMO. This might support
McNiven’s thesis of poorer land worked by poorer tenants.

However, those gart-names outside this ‘inner core’, and especially those outside the 5km
radius, do not lie on quite such poor farmland*’; this is especially true for those (thirteen)
recorded by 1550. 4 of these*® later became the site of fine Houses, while at least 4

developed affixes''®: Gartshore KTL, as well as having a House and affixes, was the

source of the family surname’?’; the Laird of Garturk OMO was the “principal estate’ in

the Coatbridge area in the late 16™ century*?*; and the lost Cartonvenach - if a gart-name -
was, according to OPS, an alternative name for the lordship of Bardowie BDK.
Garngibbock NMO lies near the alluvium of the Luggie Water, Carbrain CND lies on a
south-facing slope above this Water, whilst Gartmillan NMO was, in 1546, granted the
right to grind a share of the local grain. Two of the “inner core” names were also first

recorded before 1550, viz. Gartcosh and Garnqueen, although neither came to sustain

1% Inchnock Castle was described in Hamilton (1831): “it is situate singularly in the midst of woods,

almost surrounded with mosses of difficult access”.

118 prumpellier lies on glacio-fluvial sands and gravels. McNeill and MacQueen (1996, 290)

observe: “Church lands were generally the most fertile.”

7 None of them lies on code 444 farmland (the best, see 6.1.c), most are on code 445.

118 Gartferry, Gartshore, Garnkirk, and Cardarroch.

1% Gartshore, Garturk, Garngibbock and Gartmillan.
120 Black (1946, 290).

121 See Coats OMO.
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affixes or grand Houses; but the majority of the “inner core” settlements are later first
records. Conversely, some of the ‘peripheral” instances were on high exposed land, and are
unsurprisingly now lost, viz. Gartletham BDK, and in NMO Cordrounan (Gardronan
1766) and Gurdeveroch.

Figure 6.10. Table of gart- names

Place-name Parish asl, m. Earliest form Date  Map 6.9 no.
Carbrain CND 105 Garbrany 1553 1
Cardarroch CAD 75 Gardarrow 1518 2
? Cartonvenach # BDK 80 Cartonvenach 1230 3
Cowdrounan # NMO 125 Gardronan 1766 4
Gargunnochie # OMO 100 Garginzeane 1553 5
Garngabber KTL 45 Gartangaber 1439 6
Garngibboch NMO 90 Garngavokis 1546 7
Garnheath # OoOMO 80 Garnhigh 1801 8
Garnkirk CAD 90 Gartynkyrk 1515 9
Garnqueen CAD 95 Gartyncoun 1444 10
Gartae # OMO 80 Gartie / ae 1755 11
Gartclash KTL 65 Gartclosche 1664 12
Gartcloss OoOMO 80 Gartloss 1628 13
Gartconner KTL 60 Gartconnell 1670 14
Gartcosh CAD 90 Gartgois 1520 15
Gartferry CAD 75 Gartfowry 1444 16
Gartgill OoMO 85 Gairtgell 1654 17
Gartlea NMO 155 Gartlie 1560 18
Gartlechane # BDK (CPS) 100 Gartlechane/lachan 1544 19
Gartliston OMO 110 Gartlusken / ane 1560 20
Gartloch CAD 80 Gartloch 1595 21
Gartmillan NMO 125 Gartmulane 1546 22
Gartsail # CAD 90 Gartsail 1795 23
Gartsherrie OoMO 70 Gartschary 1553 24
Gartshore KTL 70 Gartshoar 1465 25
Garturk OoOMO 90 Garthurk 1545 26
Gartverrie OMO 90 Gartwery 1560 27
Gurdeveroch # NMO 225 Gardivaroch 1755 28
? Kilgarth OoMO 90 Kilgarth 1560 29

average average

94 1577

Glasgow parish
Garngad GLW 80 Gardyngad 1447 a
Gartcraig GLW 80 Garthcraig 1565 b
Garthamlock GLW 100 Garthamoloch 1565 c
Gartnod GLW 80 Gartnod 1599 d
Gartocher GLW 50 Gartocherhill 1807 e
Gartsheugh GLW 95 Gartsoch 1565 f
Gartwood GLW 90 Gartwode 1592 g
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In parishes adjacent to the AOS’s borders, where are the gart-names? Gartness
SHO, gart an eas. ‘field at the waterfall’ (on the Clattering Burn), is barely 1km.
over the NMO border. There are no others south of the North Calder. To the AOS’s
east there are none in SLM or TPH, whilst DNY and DPC to the north-east have a
couple each. To the AOS’s west, NKP has four including the well-known
Gartnavel, while SBL has a couple, now lost. So the gart-names of the AOS are
very much a nucleated cluster, with only a few over its eastern and western borders.
On the north, I have already noted their absence from KSY and CPS within the
AOS, although there are some immediately north of these, e.g. Gartcarron in FTY.

Figure 6.11. Extract from Forrest map of Lanarkshire, 1816, showing area round Gartcloss.

In conclusion, unlike McNiven’s Clackmannanshire sample, the AOS gart-names do not
seem to lie on a uniform land quality, except in so far as they are not on the ‘best’ land: the
“inner core” group and those on high exposed land*? are on more marginal land than the
peripheral group, which would suggest that if they were settled and named by one group of
people — perhaps a people clearing forested land in the way that McNiven’s settlers did -
then some drew shorter straws than others.

6.2 Gaelic topographical settlement-names

6.2.a Gaelic topographical terms as settlement-names

As just discussed, the Gaelic generics baile, achadh and gart perform the function of
specifically indicating habitation linked to agriculture. There are references to farming in

other Gaelic names, such as the two instances of Muckcroft (CAD and CPS) relating to

122 cordrounan and Gurdeveroch.
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pig-rearing, Arbuckle NMO to herding, Gavell KSY and Drumcavel NMO possibly to land
shares. Other Gaelic generics in the AOS referring to human habitation or activity include

123 Adding these to the agricultural terms above, just over

both, dun and perhaps tocher
one third of the AOS’s Gaelic names are in the habitative category, whilst just under two
thirds refer rather to the topography (or vegetation) where the settlement lies. In a rolling
landscape, it is not surprising that the commonest elements functioning as generics are
terms for what Dr Johnson called “protuberances’, the elements druim, barr and creag the

most frequently occurring™®*,

123 £ g. both - Baldernock; dun - Drumglass; tocher - Twechar all q.v.

124 Adding these three terms to the small number of ard, ceann, geinn, tom, and torr, occurrences
(used as settlement-names), the Gaelic protuberances total about 60, or just over 40% of the
topographicals.
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6.2.b Druim-names

Figure 6.12. Table of druim- names

Place-name
Drumairn
Drumbain
Drumbathie
Drumbotie #
Drumbow
Drumbowie
Dumbreck
Drumbreck #
Drumbreck
Drumcavel
Drumgelloch
Drumgibbon #
Drumgray
Drumgrew
DrumJohn #
Drumlockhart #
Drummailing #
Drumnarrow #
Drumnessie
Drumsack
Drumshangie
Drumshanty #
Drumskeoch
Duntiblae
Drumtech #
Drumtrocher
Dumback #
Kildrum

Parish
CPS
CPS

NMO
CAD
NMO
NMO
KSY (CPS)
NMO
KTL
CAD
NMO
CND
NMO
KTL
KSY
BDK (CPS)
CPS
NMO
KSY
CAD
NMO
KTL
NMO
KTL
NMO
KSY
CND
CND

asl, m.
135
90
160
90
230
150
50
215
60
90
160
130
175
80
200
130
75
220
220
75
165
70
190
65
220
150
75
125
average
136

Earliest form
Drunearn
Drumbain
Drumbachy
Drumbotie
Drumbow
Drumbuy
Drumbreck
Little Drumbrake
Drumbrake
Drumcawyk
Drumgalloch
Drumgibbin
Drumgray
Drumgrew
Drumlohn?
Drumloche
Drum Ellin
Drumnarrow
Drumnissie
Drumsack
Drumshang-
Drumshanty
Drumskioch
Drumtiblae
Drumtach
Drumtrochir
Drumback
Kyndromyn

Date
1817
1864
1755
1864
1755
1755
1595
1755
1755
1540
1653
1553
1545
1755
1755
1280
1755
1816
1639
1766
1561
1755
1755
1399
1755
1553
1755
1310

average
1672

Map 6.13 no.
1
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Gaelic druim used toponymically means ‘ridge’ of a hill, by analogy with its core meaning

as “‘back, spine’, of men or animals. It passed into Scots as the loan word drum, common in

the south-west and usually referring to low hills, and which in turn was the root of

drumlin®, a geographical term for low ridges left by glacial outwash. In DIL the

headword has the form druimm, but in place-names was widely anglicised to drum or drom

(Flanagan 1994, 75)*?®. Druim occurs in c. 2,000 place-names in Hooker’s Gazetteer:

approximately half are in Gaelic orthographic form (e.g. Druim na Cille) and are relief

features; of the remainder in the form DrumX (e.g. Drumchapel), approximately half are

'2% Flanagan (1994, 75).

126 For Scotland, Nicolaisen (1969a, 7-8) found that of nearly 700 names on 1” OS maps, 414 had
the form drum rather than the ‘correct’ Gaelic druim, or indeed drim (20 instances).
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relief or vegetation features, and half are settlements, thus Scotland-wide there are

hundreds of settlements bearing this generic.

Unlike baile, achadh and gart, the element druim in itself does not signify a settlement, so
farm-names with druim presumably derive from a ridge they lay on, or close to, and
perhaps bearing a Gaelic name prior to settlement qua ridge™*’. In the AOS, there are ¢.35
settlements with druim-names, most of which appear to have a Gaelic etymology. In
Figure 6.12 (above), I have listed only Gaelic instances, and those where there definitely is
or was, a settlement, excluding purely topographical occurrences (e.g. Drumbuoy KSY) or
those which might have been named for settlements but for which we have no reasonable
evidence (e.g. Drumheldric KSY); there are 28 secure examples. Also excluded are
Drumpellier and Drumglass, originally dun-names assimilated to drum, whilst included are
Duntiblae (originally Drumtiblae) and Dumback # CND (originally probably Drumback).
Scots formations are also excluded even though some of them may have been based on a
simplex Gaelic generic *Druim, then adopted by or adapted to a settlement (cf. barr
below), with an added Scots specific: thus Drum Plantation and Drumfarm # CPS, Drum
Mains and Drumhill # KTL, and Drum Burn and Langdrumy # KSY, could derive from a
now-lost Gaelic settlement, or relief, name; Drumpark OMO (g.v.) is an unambiguously
Scots formation. About a third of the group tabled appear to be of the form druim +
adjective (e.g. druim breac), the remainder being druim + noun (e.g. druim sgitheich),
although it has to be said that many lack sufficient forms to make secure judgements on the

etymology.

The topographical sense of the generic, i.e. ‘ridge’, means that they are distributed mainly
on the higher parts of the AOS, and lying on average ¢.136m a.s.l., are ¢.60m higher than

baile-names or achadh-names. In consequence of the topography, as Figure 6.13 (below)

127 Although it is odd that with two possible exceptions, Drumbuoy and Drumheldric (both KSY),

there are few unsettled ridges remaining in the local toponymicon.
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Fig 6.13.

Distribution of druim-names in madieval
parnshes

{Mumbers referto Fig. 6.12)

Indicates, the parishes with higher ground have most, NMO having the largest
concentration with ten; by contrast OMO (and neighbouring GLW) have none, and CAD
has just three. The element’s distribution continues east into SLM with names like
Drumclair, Drumbeg and Drummelzie. Such higher ground is usually more marginal for
agriculture, and this would account for the large proportion that are now no longer farms:
10 are lost names, 4 are ruins on their way to becoming lost, 4 appear (on Google Earth) to
have become industrial or storage facilities'?®, 2 to have become substantial non-farming
houses'?®, and 4 have been swallowed up into towns which have preserved their names in
estates (e.g. Kildrum CND); leaving only 5 or 6 as working farms today. Their agricultural
marginality would also account for the relative paucity of early forms of many of the
names™*, being of low value, and the relative lateness of the average date of the first
record, viz. 1681,

It is interesting to look at where the mapped farms stand in relation to their eponymous

ridges. (Of course, the current mapped settlement may not be where the original was; and

128 Drumbow NMO, Drumbowie NMO, Dumbreck KTL, Drumsack CAD.

129 Drumcavel, Drumgray (both NMO) — the latter local information; it gets income from a wind farm.

130 Only 10 of the 28 names are recorded prior to Roy’'s map, with 13 first appearing on that map:

this compares with all of the baile-names, 14 of the 17 achadh-names, and 23 of the 29 gart-
names, recorded prior to Roy.

131 Compared with 1458, 1562 and 1589 for the baile-, achadh- and gart-names respectively.
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lost names can only be identified from pre-OS maps that may have inaccurate topography -
Forrest’s 1816 map, for instance, shows topography with hachures). Examining the
instances with reliable mapping, 10 sit on ridge tops**?, and 12 on slopes dropping from
ridges™®*: the former group are lower than the latter group™**. This last point may reflect a
situation where a low ridge top, or a slope, is well above marshy ground (e.g. Drumgrew
KTL at 80m) in gentler country, while a higher ridge’s top may project too much into the
winds and weather (e.g. Drumgray NMO at 170m is well below the nearby 200m contour,
where Hill of Drumgray # was perched). With the exception of Drumbow at 230m sitting
defiantly atop a ridge in the midst of the moors, in general terms the higher the land above
sea level, the more the tendency for druim-named settlements to be down a sheltering slope
rather than on the ridge crest. Also noteworthy is that in the ‘peripheral’ zones for druim,
(e.g. south NMO and KTL), geographic features that fit the topographical term perfectly
are not so-named because gart appears to have ‘got there earlier’: thus Gartlea NMO, a
classic drumlin only 1km from Drumbathie and Drumgelloch, but recorded at least a
century earlier; or Gartclash and Gartshore KTL, also on drumlins, only 1km or so from
Drumshanty and Drumbreck, but recorded a century and three centuries earlier
respectively. This is further evidence that druim as a habitative marker was probably a later
coining than the baile-, achadh- and gart-names. One final point about druim-names, is
that compared to habitative names like baile, their distribution is not clustered within
certain parishes. As Figure 6.13 demonstrates, every medieval parish bar tiny Baldernock
had several instances; clearly, compared to G habitative names, they were not as subject to

parochial or political influences on the toponymicon.

6.2.c Barr-names

Barr-names like druim-names refer to a piece of raised ground. OG barr means ‘top, tip,
end’ (DIL), and in ScGaelic barr has this same primary meaning: BLITON notes for the
Brittonic element *barr *summit, hill-crest’ [i.e. cognate in meaning with Gaelic barr]

that: “In southern Scotland and Cumberland it is difficult to distinguish the Brittonic and

Goidelic cognatest™**! That the latter is common as far [north] as Argyll, but rare to the

132 Kildrum, Drum-bain, -bow, -breck KSY, -cavel, -grew, -sack, -shangie, -shanty and probably —

tech.

133 Drum-airn, -bathie, -bowie, -breck KTL, -breck NMO, -gelloch, -gray, -narrow, -nessie, -skeoch, -
trocher, and Duntiblae which sits almost in a glen.

3% The average height of the ridge-top group is ¢.120m, of the slope group is c.160m.

3% pp note: of the 7 that appear to be in Gaelic form with Gaelic specifics (e.g. Barbeth), only

Bardowie BDK could conceivably conceal a Brit original modified by G.
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north and north-east (CPNS [Watson, 1926] pp. 184, 234), might reflect Brittonic
influence, but the distinctive sense ‘a hillock’ seems peculiar to Gaelic.” The last point —
referring to *hillock’ - indicates a divergence from the Gaelic dictionary definition “top,
summit’; and Dwelly indeed has a secondary meaning™*® “height, hill” for barr. Further,
Watson (ibid.) made the point that tulach was the usual term “for an eminence of no great
height” in INV and northwards, while south of Loch Leven (ARG) it is replaced by barr:
the implication of barr being an alternative generic to tulach, is that barr in ScG, like
tulach, meant ‘low hill, hillock’, rather than just ‘summit’. Certainly such a meaning is
more appropriate for the AOS’s barr-names, whether in Gaelic or Scots form.

As with druim, the heights involved are often not especially elevated, and are thus suitable
for building a farm on top of or close beside them, so taking on the toponym’s name.
Unlike druim however, barr, on the surface at least, does not appear to have been securely
loaned into Scots: SND has 6 attestations of drum, from 1795 to 1914, and from Perthshire
to Galloway; but for barr there is but only one relevant entry, which reads: ‘Barrs. Large
hills, ridges, etc.’, and quotes: ““What a number of barr-hills there are in Galloway”
(MacTaggart, 1824)’. The quoted statement is accurate - there are 23 Bar (or Barr) Hills in
that area’®’ - but indicates that Scots-speakers needed the epexegetic hill to make sense of
the feature in simplex form, unlike for barr-names. In the AOS, there are 4 settlements in
simplex form, in 4 different parishes, (viz. The Barr # BDK, Barrs CAD, Barr KSY (Barrs
1755), and Bar KTL); and there are 7 others which have Scots specifics (viz. Barend #
BDK, Barhill # KTL, Barrhill CPS, Barpath # KSY, Barmoss # KSY, Barwood KSY and
Barlandfauld KSY). This might suggest that bar(r) is indeed a loan-word into Sc, although
poorly attested in DSL: and the fact that the simplex forms sometimes take on the definite
article, or a plural s form, both features common to Scots simplex forms (discussed in
section 7.4 below), strengthens this possibility. Figure 6.14 (below) shows barr-names that
are settlements. As with druim-names, some are actually on ridge tops or crests (e.g. Barr
KSY) while others are at the foot of the eponymous elevation (e.g. Bar KTL)™®: however a
clear difference between the barr and druim-names’ sites is that the former are generally

136 12" in his list of meanings, from Armstrong’s Gaelic dictionary (mid-Perthshire).

137 Listed in Hooker’s Gazetteer.

%8 There are 12 simplex Barr (or Bar, or Barrs) listed in Hooker's Gazetteer, mainly AYR and DMF,

most lying below a hill.
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much lower than the latter (87m as against 136m~""); which suggests druim had, by

comparison, the connotation of a more substantial piece of topography.

Figure 6.14. Table of barr-names

Place-name Parish asl, m. Earliest form Date
Bar KTL 70 Bar 1465
Barr KSY 75 Bar 1553
Barr, The # BDK 80 The Barr 1755
Barrs CAD 85 Barrs 1755
Barbegs CND 80 Barbeg 1777
Barbeth KTL 65 Barbeth 1755
Bardowie BDK 45 Bardowy 1487
Bardowie # KSY 300 Bardowie 1817
Barnellan BDK 60 Barnellane 1505
Barrachnie OoMO 50 Barrachnie 1520
Bartiebeith OoMO 70 Barthibeth 1518
Barend BDK 90 Barrend 1755
Barhill KTL 80 Barhill 1755
Barmailling KSY 80 Barmailling 1795
Barpath KSY 60 Barpath 1755
Barrhill CPS 90 Barrhill 1768
Barwood KSY 105 Barrwood 1768
average average
87 1677

6.2.d Creag-names

Figure 6.15. Table of creag-names

Place-name Parish asl, m. Earliest form Date
Craigash BDK 100 Craig Ash 1755
Craigbarnet CPS 85 Cragbernard 1486
Craigelvan NMO 135 Craigelvan 1770
Craigenbay CAD 55 Craigenbay 1795
Craigenglen # CPS 105 Craigenglen 1864
Craigfin # OoOMO 80 Craigfin 1755
Craigie # CND 130 Craigie 1755
Craiglinn CND 80 Craigleen 1706
Craigmaddie BDK 145 Kragin Castel 1654
Craigroot # KSY 85 Craigroot 1748
average 100 1728

Creag is defined in Dwelly as ‘rock, crag, cliff, precipice, quarry or hill’**°. Creag, like
druim, has passed into Sc, as craig, and as Taylor (PNF5 Glossary) points out, it is not

1391f the anomalous late name Bardowie # KSY at ¢.300m is removed — first recorded as a

roadside settlement 1817, a ruin by 1864 - the average is barely half (74m as against 136m).
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always possible to distinguish them from each other in place-names. Thus, in NMO,
Craigneuk and Craigmauken are apparently Sc, with respective specifics neuk, ‘corner”,
and mauken, ‘hare’, but could be Scotticisations of Gaelic cnoc, ‘hillock” and macan,
‘young boy’ respectively. There are over 30 AOS names with creag or craig, of which
nearly half are definitely or probably Scots (e.g. the several Craighead and Craigend
instances): of the remainder, eliminating names that are simply relief names, or have no
known settlement application (e.g. respectively Craigintimpin CPS, or Craigmarloch Wood
CND), there are 10 reasonably secure Gaelic occurrences, shown in Figure 6.15 (above).
The AOS’s urbanised environment makes it difficult in some cases to identify the
eponymous crag; however, most of the instances lie on steepish slopes, whilst Craigash
and Craigmaddie have clear breaks of slope close by, and Craigbarnet has a craggy outcrop
within 1km. Compared to druim and barr, the creag occurrences are on average recorded
later, which might suggest lower status, perhaps because soil near a rock outcrop will
probably be thin. The virtue of locating near a crag would be shelter from northerly or
north-westerly winds, and at least four are on south-facing slopes, while for Craigmaddie

the steep rocky slope would have been a defence factor for the fort once sited there™*.

6.3 Relationship between Gaelic habitative and topographical

settlement-names

Gelling (1997, 126) observes of English names that: . . . it looks as if a group of
topographical settlement-names may be characteristic either of an area of exceptionally
early or of one of exceptionally late English settlement.” Gelling further argued (2000, xvi-
xvii) that in England, OE ‘topographical’ settlement-names were the creation of the
Germanic settlers who arrived after the departure of the Romans, and suggests that they
applied these ‘new’ names to existing inhabited spots. She states: “The point which needs
to be stressed here is that when | speak of OE topographical settlement-names | mean
names applied to settlements which for the most part were already long-established when
the speakers of English first saw them.” She therefore argues that many topographical
settlement-names are early, dating perhaps to the 5t century, and she refers to: “. . . the
predominance of topographical names in some areas of known early settlement and their

numerical superiority over habitative names for the administrative units which became

4% brummond (2007, 31) makes the point that hills with a Creag-X name are usually the tops

above the eponymous feature: so creag of itself does not really ‘mean’ hill.

1! “The remains of Craigmaddie Castle comprise a simple tower of 16th century character,
reduced to a single storey, standing in a ruinous fort.” (Canmore ID 44422)
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parishes.” (2000, xx-xxi). Of course, Scotland cannot easily be compared: our records are
much later than in England (cf. Nicolaisen 2001, 22 et seq), and while OE continuously
evolved to modern English, in western Scotland there have been two complete changes of
language since the 5" century when Brittonic languages were spoken. Nevertheless, in the
light of her last quoted remark regarding parishes, it is perhaps relevant that the medieval
parish names of Campsie (including Altermunin #), Lenzie and Moniabroc # (now
Kilsyth), and probably Cadder, covering five of the AOS’s eight modern parishes, are
topographical **2. It is noteworthy too, while bearing in mind the caveat about dating and
records discussed above, that of all the securely Gaelic name forms recorded up to 1400,
there are as many with topographical as with habitative generics, see Figure 6.16 (in

Appendix 1).

Another aspect of Gelling’s work has been to suggest that the topographical terms used for
settlement-names in England were very precise, and meant the same thing universally, bar
the south-west. In Drummond (2007), | examined the oronyms of southern Scotland, with
special attention to fell and law, and concluded: “. . . although the Gelling and Cole
hypothesis is valid for oronyms (within settlement-names) in Anglo-Saxon England, it is
difficult to detect such a universal standard for hills in the non-Gaelic parts of southern
Scotland.” (99). It would be interesting to see whether those Gaelic topographical terms
that occur in settlement-names in the AQS, but are also found elsewhere in Scotland,
“mean” the same thing in terms of describing the landscape. Several AOS Gaelic
topographical settlement-names, of a simplex (or possible compound) noun form, are
found in other areas of Scotland: including Airdrie (2 in AOS, 3 elsewhere), Campsie, (3
others in Scotland, two in Ireland), Colzium (2 others), Croy (5 Gaelic others), Tannoch
(14 others, in simplex form) and Torrance (4 others). Airdrie NMO, Campsie CPS and
Croy CND have been examined in detail, g.v., and do indeed appear to refer to comparable

terrain elsewhere: but to do this for all Gaelic toponyms is another thesis.

6.4 Gaelic simplex forms

Although most Gaelic place-names contain two elements, the generic and specific, there

are a number of simplex forms, some of which have persisted over centuries. Figure 6.17

42 Even if Cadder (g.v.) is habitative, from Brit caer or Gaelic cathair, ‘fort’, the eponymous erection

was Roman, and in disuse for centuries, and to that extent almost part of the natural
topography. It is more likely Gaelic cathar, ‘boggy’.
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(below) lists ¢.20 Gaelic simplex forms (for settlements) in the AOS. However, some listed

may in fact be Gaelic loan-words into Sc'#?

, viz. Barr, Cleddans / Claddens, Kipps and
Torrance. These latter may represent the Gaelic locational suffix —as / -es, or they may
display the tendency of Scots simplex names to take on the plural s form***. Cox (2002,
32) uses the term ‘unqualified names’ for those names “which consist of a single element”.
He defines six sub-categories, of which the two most relevant to the AOS are his (c), non-
generic names, consisting of a noun or adjective denoting ‘place of’; and his (d), generic
names, consisting of a generic element — his examples are all preceded by the Gaelic
definite article, and appear to be relief- rather than settlement-names. Category (c) here
might include Campsie and Lenzie, which appear to contain a locative suffix —ie, and
perhaps Dowan containing suffix -an**. In category (d) might be placed Balloch, Corrie,
Gain, Gavell and Tannoch, and probably Croy. Taking both categories together, it is
noticeable that they are persistent names: most were recorded by the late 16" century, and
all bar 2 (both possible Scots forms) are still extant; further, the great majority have
identically-spelt and extant simplex forms elsewhere in Scotland, the only exceptions being
Dowan (although there was a medieval parallel Dowan in LEW'*), Lenzie (although the
earliest form Lennoch has a modern parallel in Lennoch PER), and Gain. This is a higher
rate both of survival into the present day, and of retention of identical spelling, than the

majority of the AOS’s Gaelic toponyms™*’.

43 Discussed respectively under barr-names (6.2c), Cleddans KTL, Kipps NMO and Torrance

CPS.

144 Discussed below at 7.4.

145

See Watson (1904 xxxvii, entry (c)) “in a collective sense, e.g. Coinneach-an, ‘place of moss™.
% Kel. Lib. i no. 192. Now Devon.

147 ¢.65% of recorded AOS’s Gaelic toponyms (other than those simplex forms) have survived to
the present, and only ¢.25% have cognates elsewhere.
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Figure 6.17. Gaelic simplex forms
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1. Scots settlement-names

7.1 Scots habitative toponyms

The Scots word currently used for an agricultural settlement is ferm, or its English
equivalent farm, and in speech that is how it will be referred to; however, the term has not
become an integral part of the place-names it refers to, in the way that Gaelic baile, achadh
or gart did. On OS maps it is sometimes used to clarify a place-name, as an epexegetic: for
instance, the mapped Stand Farm and Greengairs Farm, both NMO, are for contrast with
nearby Stand and Greengairs hamlets, on the Explorer OS series*®; whilst on the
Landranger OS series, Loch Farm CAD and Dyke Farm CPS avoid the confusion that
might result from the simplex name*°. Older than ferm™*® as a Scots term, and the one that
more closely functions in the same way as Gaelic baile, i.e. to indicate ‘settlement’, is
toun. DOST defines toun as: ‘A settlement, a group of dwellings and other buildings
inhabited by (a number of) the tenants of an estate; a farm or estate including dwelling
house(s) and farm buildings and freg. the land.” In place-names, as a generic in
linguistically Germanic-names, it normally is the second element, and in modern forms
usually appears as -ton, e.g. Baillieston. Important as toun names are in the toponymicon, it
Is worth noting that whereas baile makes up nearly 10% of all the Gaelic names in the

AOS, toun makes up 5% of the Scots names.

7.1.a toun-names

In the AOS there are well over 50 toun-names, tabled in Figure 7.1 (below) and mapped in
Figure 7.2 (below), occurring in all eight parishes. Of the 20 earliest recorded Scots names,
6 are toun-names, as are almost a fifth of the first hundred recorded. It is noticeable that

medieval CPS, with its high concentration of baile-names, also has a high concentration of

toun-names.

Taylor (PNF5, 239-240) suggests that in Fife, clusters of toun-names represented linguistic
competition with Gaelic-speakers:

8 On the Landranger series, the farms are not identified by name, only the hamlets.

1 However, the OS practice seems rather unsystematic, with 21 of the many AOS farms identified

with Farm, the rest not, and this appears to be independent of their proximity to built-up areas
and the need to distinguish.

%0 Ferm is only attested from the early 18" century, whereas toun dates from medieval times.
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“It is clear from this brief analysis of baile- and toun-names in Fife that there were
two very different linguistic spheres of influence or force-fields operating in Fife
almost in parallel with each other at the crucial turn of the twelfth century. The
relatively newly arrived Scots language, referred to in the Latin of the time as
lingua anglica, was clearly associated with what modern management-speak might
call ‘centres of innovation’: . . . While there is no doubt that the writing was on the
wall for Gaelic in Fife by this time, it was still robust enough amongst the retinues
of the earls of Fife and Strathearn, amongst small land-holders of east Fife, and the
tenants of the older established parts of the church of St Andrews, to continue to
coin settlement-names, many of which have survived until today.”

In section 1a above, it was noted that the environs of Kirkintilloch and Glasgow burghs, as
markets and therefore centres of Scots-speaking, were where the earliest Scots place-name
records occur. In this connection it is worth noting that at least four of the toun-names of
CPS appear to be replacements (attempted or successful) of Gaelic names: thus Barraston

(now BDK) replaced Gartlechane, Kirkton (later Clachan) replaced Balneglerauch,

h 151 152

Birbiston replaced Bencloich=", and Casteltoun replaced (indeed, translated) Balcastle™,
the latter two unsuccessful long-term. Another aspect worth remarking on is that while the
parishes abutting the Kelvin, CPS included, had many of their toun names recorded in the
16" or 17" centuries, the Monklands’ instances — with the exception of Fullarton OMO
(1546) — are only first recorded much later in Roy (1755), Forrest (1816), the OS (1860s),
or even later: Wattston NMO, for instance, was only named in the second half of the 19"
century after a local landowner under whose ground lay coalfields that were being
exploited, so the element was productive late here. Figure 7.2 (below) suggests that most
of the toun-names recorded before 1700 lay close to the market-towns (Scots-speaking) of
Kirkintilloch and Glasgow, while many of the post-1700 recorded ones lie in the east of the
AOS in CND and NMO. If the recorded dates correspond even imperfectly with the date of

coining, it suggests a process of diffusion from the urban centres.

Approximately half are based on personal names, with the genitival s between the personal
name and toun: (e.g. Akiston #, Chryston and Davidston): unfortunately we have no
definite information™® as to who their eponymous residents were, as for example Taylor
(PNF5, 237-8) does for some fifteen in Fife. Carlston (CPS) and Baillieston (OMO) were
also based probably on personal names, although possibly their owners’ occupation or

status. However Fullarton’s lack of the genitival s in all recorded forms is perhaps a

°1 E g. 1613 RMS vii no. 870 “Burbenstounis (vel Birbenstounis) Eister et Wester alias Blancloich

(vel Bancloich)”.

12 E 4. 1796, . . . a farmhouse called Castletown or Balcastle . . .” (OSA vol. 18, p. 292).

153 Suggestions have been made for the latter two in brackets above, g.v.
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significant exception, in that it may suggest that, rather than a personal name, it is an

occupation name, either foular, “fowler’ or fullare, “fullar’ (of cloth).

Figure 7.1. Table of toun- names 7‘ \ ]

Place-name ) Parish asl, m. |Earliest form Date
Akiston # OMO | 80 Aitkeinstoune | 1659
Alton _ CPS 50 |Aldton | 1755
| Auldtown # B CAD 80  |Auldtowndyke | 1726
Baillieston OMO 55 Baillyston 1755
|Barraston BDK (CPS) 95 Barrestoun 1544
Birbiston # CPS 85  (Burbenstounis 1613
Birdston CPs 45 [Birdstoun | 1505
Bogton CAD i85 Bogtoun 1560
Broomton # | OMmMO 60 Broomton | 1755

| Cannerton | CPS 50 |Cannerton 1755
Capieston CPS 80 Campnistoun | 1584
Carl